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ECITABU CA KABIRHI CA
SAMWELI

Enshokolezi
Ecitabu ca kabiri ca Samweli eri nyushuilo
oku myanzi ya 1 Samweli. Cigendérire emyanzi
y'obwami omu Israheli .
EBIRI OMU CITABU CA KABIRHI CA SAMWELI
4. Daudi: cigabi 1, 1—20, 26
5. EnyUshulo: cigabi 21, 1—24, 25

Daudi ayumva empanya y’okufa kwa Saulu

1 Daudi ashublikaga emunda ali ajiriilwisa
anahima bene Amaleki erhi bamubanda empa-
nya y'olufu lwa Saulu. Daudi ashinga nsiku ibirhi
aha Siklagi.

2 Oku lusiku lwa kasharhu, lola oku muntu
muguma amarhenga omu lugeréro lwa Saulu
n'emishangi yage erhi eri misharhangule, yéshi
erhi anacishizire ebidaka omw’irhwe. Erhi ahika
aha Daudi ali acirhimba okw’idaho, yéshi ayunam-
iriza.

3 Daudi amudobsa, erhi: «Ngahi warhenga?»
Naye amushuza, erhi: «Namarhulubuka omu
lugeréro lwa bene Israheli.»

4 Daudi anacimudosa, erhi: «Kurhi
byabire? Nganirira byo lal» Nyamusole
anacimurhondéreza erhi: «Olubaga lwahimirwe
na bantu mwandu balufiremwo; ciru Saulu
n'omugala Yonatani nabo bombi bafire.»



2 Samweli 1:5 ii 2 Samweli 1:13

> Daudi ashub’idésa gulya musole gwali
mubanda empanya, erhi: «Kurhi wamanyire
oku Saulu n’'omugala Yonatani bafire?»

6 Gulya musole gwashuza, erhi: «Oku buhanya
bwani nali cibérire oku ntondo y’abalwi, Gilbowa,
boshi n'abanyakulwira oku biterusi banacimu-
gorha kwa hofi hoéfi.»

7 Oku bundi akabagana anacinnangira, ampa-
magala, nani nanacimushuza, nti: «Niono wal-
iha.»

8 Akaz'inddsa, erhi: «We ndi?» Nani
nanacishuza, nti: «Niono ndi Munyamaleki.»

9 Anacimbwira, erhi: «Yisha onyirhe bulya
nacinyunva kubil bwenéne ciru akaba mpu nciri
mw’omuka.

10 “Kwo kumuyegeraga, nanamuyirha ebwa

kuba nalimbwine oku hano akumba arhacizike.
Nayanka engorho yamuli omu nfune n’ishungwe

lyamuli okw’irhwe, by'ebira ndwirhe embere
zawe nnahamwirhu.”»

11 Daudi ayanka emyamhalo yage
ayisharhangula®, n’abambali nabo kwo na
kuguma.

12 Okubundi baja omu mishibo, balaka
balakila, bacishalisa kuhika bijingo erhi Saulu
n‘omugala Yo6natani barhuma, olubaga lwa
Nnamahanga n’enyumpa y’'Israheli erhuma ngasi
banakumbire oku bwdji bw’engorho boshi.

13 Daudi anacidésa  gulya musole
gwalimubwira emyanzi, erhi: «Oli wa ngahi?»

*1m 1, 11 Okusharhangula emyambalo ciri imanyiso c’oburhé
bunene emw’Abayahudi.
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Naye ashuza, erhi: «Ndi mwéana w'omubunga
Munyamaleki.»

14 Kandi Daudi anacimubwira, erhi: «Kurhi
orhayumvirhe obwoba bwalambila okuboko

n’okuyirha omwami mushigwa wa Nndmahanga?»

15 Daudi anacihamagala muguma w'omu bam-
bali bage b’emisole, amubwira, erhi: «Yegéra ye,
omutumirhe.» Amutumirha afa.

16 Daudi anaciderha, erhi: «Omuko gwawe guje
okw’'irhwe lydwe wénene, bulya kanwa kawe
kakuyisire ene oderha, erhi: “Nie nayirhaga
omushigwa wa Nyakasane.”»

Daudi alakira Saulu n'omugala Yonatani

17 Erhi Daudi akola alakira Saulu n'omugala
YoOnatani,

18 aderha, erhi: (ebyo biyandisirwe omu citabu

c'obushinganyanya omu muhigo gw’okuyigiriza

n’'okuherha bene Yada):

19 «Yajewe weki Israheli we, oburhwali bwawe
oblla bulambamire oku ntondo, kurhigi
entwaii zakumbire?»

20 Okola orhakumanyisagya omu Gati,
orhakuyumvisagya omu njira ya Askoloni,
lyo abanyere b'Abafilistini balek’icishinga,
lyo balek'ihama n’omwishingo, abanyere
b’entakembulwal!

21 Ninyu, ntondo z’omu Gilibowa mashi irhondo
murhacifdga mwajire kw’olume, nisi erhi
nkuba, amashwa gayéra irhondo garhaci-
hiraga gabonekana muli mwe, bulya em-
penzi y’entwdli, empenzi ya Saulu ekabu-
lirwe.
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22 Empenzi ya Saulu erhashigagwa mavurha,
ci, omuko gw'ababande, n’amashushi
g'entwdli; omuherho gwa Yonatani ye
ntatunda mahiji, n’engoérho ya Saulu
ntayomokera busha.

23 Saulu na Yo6natani bazigirwa na bakengwa,
mwe bantasigana omu kalamo n’'omu lufu,

mwali babidu nka makozi na ntwali ku-
lusha entale.

24 Banyere b’Israheli, mulakire Saulu vye
wakazag'imuyambisa emishangi
y’'olukengwa mweshi muyambalize
bwinjinja, ye wakazagihira emishumi
y’amasholo oku myambalo yinyu.

25 Kurhigi entwdli zafirire omu matabaro?
Yonatani amatumirhwa n’okufira oku
manga.

26 Namayumva ecifufu erhi werhuma, yaga
Y6natani, mwene wirhu. Nakurhonyagya
bwenéne, n’okukurhonya kwéani kwali ku-
lushire okuzigira abakazi.

27 Kurhigi entwali zakumbire? Kurhigi yahi-
rigisirage emirasano y’amatabaro?

IV Daudi
2

Daudi ashigwa amavurha gw’obwami e He-
broni

1 Enyuma ly’aho, Daudi akanya aj'idoésa Nya-
mubaho, erhi: «Ka nsdkere muli cishagala
ciguma omu bishagala bya Yada?» Nyamubaho
anacimushuza, erhi: «OsoOkereyo.» Daudi
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ashub’iddsa, erhi: «Lunda luhi nasokera?» Nya-
mubaho amushuza, erhi: «Oje e Hebroni.»

2 Daudi asOkerayo ye na bakage oku banali
babirhi: Ahinowami w’e Yizreeli n’Abigayila wali
muka Nabala w’e Karmeli.

3Daudi ayinamukirayo kuguma na balya bantu

babadga boshi naye, ngasi muguma n’omulala
gwage na mukage, baylibaka omu bishagala bya

Hebroni. A o o .
4 Abantu b’e Ylida banaciyisha, bashigira Daudi

amavurha gw'o bwami ahdla Hebroni. Ba-
muyimika mwami w’'omulala gwa Yada.

Daudi arhumira abantu b’e Yabeshi entumwa
Banacimanyisa Daudi oku abantu b’e Yabeshi
omu Galadi, babishaga Saulu.

> Daudi arhuma entumwa emwa_abéla bantu
b’e Yabeshi omu Galadi mpu bagend’ibabwira:

6 «Mugishwe na Nyakasane kuli ec6la cijiro cinja
c'obwonjo mwajiriraga Saulu, omwami winyu
ene mumubisha. Nyamubaho akaz’iyorha amu-
lola n’obwonjo anamugishe, nani nacimugalulira
aminja kuli ecdla cijiro cinja mwajiraga.

7 Na bunoéla, musezagye omurhima omu nda,
mubeé ntwali: Néci mwami winyu Saulu afire, nani
ecihugo ca Yada canyimisire mwami.»

Abneri ayimika Ishibali mwdami w’Israheli

8 Ci agbla mango erhi Abneri mwene Neri,
yeri murhambo w’akashala w’engabo ya Saulu,
ayanka Ishibali, mugala wa Saulu, amuyikirana
e Mahanayimi,

9 amuyimika mwami w'e Galadi
emw’Abashuriti, mwami w’abantu b’e Yizreeli,
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mwami wa bene Efrayimu, mwami wa bene
Benyamini, mwami w’Israheli yéshi.

10 Oyo Ishibali mugala wa Saulu alikola
agwérhe myaka makumi anni ali muburhe ago
mango abaga mwami omu Israheli, ayimire myéaka
ibirhi. Enyumpa ya Yada yonene yashiga Daudi.

11 Emyaka Daudi ayusize ali mwami wa bene
YOda aha Hebroni, eri mydka nda na myézi
ndarhu.

Yiida alwisa Israheli, Entumba y’e Gabaoni

12 Abneri, mugala wa Neri, ayimuka
n'abambali ba Ishibali, mugala wa Saulu,
barhenga aha Mahanayimi barhéra Gabaoni.

13Yowabu mugala wa Seruya, boshi n’abambali
ba Daudi, nabo barhabala. Babuganana hofi
n’eciyanja ca Gabaoni, baguma batwa olugeréro
ishiriza ly’ecdla ciyanja n’ababo nabo erindi ishi-
riza.

14 Abneri anacibwira Yowabu, erhi: «Abasirika
misole bayishe balwisanye embere zirhu.»
Yowabu ashuza, erhi: «Bagende.»

15 Bakanya baja eruhya: Boshi mubale
guyumanine kw’'oku banaderhaga: bantu ikumi
na babirhi muli bene Benyamini bambali ba
Ishibali, na bandi bantu ikumi na babirhi, omu

balalizi ba Daudi. - o .
16 Ngasi murhabazi anagwarhire owundi

murhabazi okw’irhwe, bakadikana engorho
omu lubavu, boshi banacifira caligumiza. Ahdla
bahayirika izino ly’'ishwa ly’embavu; liba omu
Gabaoni.
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17 Entumba yadarhabala bwenéne olwo lusiku.
Abneri n'engabo ya bene Israheli banacihimwa

na bambali ba Daudi.
18 Mw’'eyo ntumba mwali bene Seruya oku

banali basharhu, Yowabu, Abishayi, n’Asaheli.
Asaheli ali mubidu bwenéne bulya agweérhe
orhugulu rhuli nka rhwa kashafu kw'omu
mpinga.

19 Asaheli anaciyisha aminisirekwo Abneri
buzira kuderha mpu ankamunioka ekulyo nisi

erhi ebwa kumosho. _
20 Abneri ahindamuka aderha, erhi: «Ka woyo,

Asaheli?» Asaheli anacishuza, erhi: «Niono, néci
niono.»

21 Abneri anacimubwira, erhi: «Gerera
ebwa kulyo nisi erhi ebwa kumosho; ogwarhe

muguma muli abdla bana, oyablle muguma
mulibo». CikwoOnene Asaheli arhalonzagya oku
mulikamwo.

22 Abneri ashubiriza abwira Asaheli, erhi:
«Ntenga enyuma ntagikugalika okw’idaho.
Kurhigi nankacilolakwo muci wawe Yowabu?»

23 Asaheli arhalonzagya okuciyegllla. Abneri
amushinga cinyumanyuma omusholo gw’itumu
omu nda, gwahulukdna emugongo. Akumba
lugali*, anafa, bakayimanga ahola.

24 Yowabu n’Abishayi banacihivulula Abneri;
erhi izGiba lizika, bahika oku hirhondo hya Ama,
eburhambi bwa Giyahu, oku njira y’e Gabaoni
omw'irungu.

25 Bene Benyamini boshi bali n’Abneri,
bashiblGzanya, bacihira murhwe muguma

* 2:23 2, 23 Akumba lugali kwo kuderha «anafa ho na halya».
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enyuma zage bagend’itwa ecigamba oku

karhondo. , A _
26 Abneri ayakiiza Yowabu amubwira, erhi:

«Kali engobrho ekolaga yakayorha yajira enkumba
muli rhwe obwo? Korhamanyiri oku okwdla
kwankahwa kubi? Mangaci wabwira engabo
yawe baleke okuhivulula bene wabo?»

27 Yowabu anacishuza, erhi: «Alame Nya-
mubého bulya nk'orhaderhaga sézi lyali lyaba-
fungakwo bene wabo».

28 Yowabu abtha omushekera olubaga
Ilwayimanga; barhacishimbuliraga bene Israheli
barhanacikulikizagya okulwa.

29 Abneri n'engabo yage baldla bagenda
obudufu boshi, Omu kabanda ka Araba, bayikira
Yordani, balinda bahika aha Mahanayimi.

30 Yowabu aleka arhacihivululaga Abneri,
ashlbtza olubaga Iwoshi; lwayish’ibulikanamwo
bantu ikumi na mwenda, Omu bene Daudi,
haguma n'Asaheli.

31 Ci bene Daudi bali bayisire bantu magana
asharhu na bantu makumi gali ndarhu muli bene
Benyamini yo yali ngabo yadwirhwe na Abneri.

32 Bayisha bahérhe Asaheli baj'imubisha omu

cisho c'ishe ciba aha Betlehemu. Yowabu
n'‘engabo yage baldla bagenda obudufu boshi,

bahika aha Hebroni lukula arhanda.

1 Entumba yanaciluga bwenéne ekarhi ka bene
Saulu na bene Daudi. Ci muli ey6la ntumba Daudi
ayisha azibuha, n’owabo Saulu aja afunyala.

Bagala ba Daudi baburhirwa e Hebroni
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2 Agbla mango erhi Daudi aylbasire aha He-
broni, anali amaburha abanarhabana.

3 Enfula yage yo yali Amnoni, aburhagwa na
Ahinoamu muka Daudi, arhengaga e Yizreeli.
Owa kabirhi ye wali Kileabu, aburhwa na Abigay-
ila w'e Karmeli, olya mukazi wali muka Nabala.
Owa kasharhu ye wali Absalomo, aburhwa na
Maaka Mwa Talamayi mwami w’e Geshuri.

40Owa kani ye Adoniya aburhwa na Hagiti, owa
karhanu ye Shefatiya, aburhwa na Abitali.

5 Owa kali ndarhu ye Yitreamu aburhwa na
Egla naye muka Daudi. Abdla bo bana Daudi
alikola agwérhe amango ali ayubasire aha He-
broni.

Abneri acibertila na Ishibali
6 Lolagi ebyabire amango Saulu alwisagya

Daudi: Abneri aciha obwami Omu mwa Saulu.
7 Mango maguma, Saulu al'igwérhe eciherula,

izino lyaco co cali Rispa, cali ca Ayiya. Abneri
amuyinjira.

8 Lusiku luguma Ishibali anacimukangula,
erhi: «Cici carhumaga wayinjira muka larha?»
Abneri akunira bwenéne n’ebyo0la binwa bya
Ishibali, anacishuza, erhi: «Kw'omanyire mpu
ndi irhwe lya kabwa ka bene Yida. Mwa
gano mango ndwirhe najirira enyumpa yinyu
aminja mwe muli bene Saulu, kuguma na balu-
muna, n'abira bage, n'obwenge ntacikuhanaga
emwa Daudi, bwo bwola okola wankangula oyéla

mukazi?» o A o
9 Nyamuzinda anjirire kubi anakuytshile ak-

aba ntajiriri Daudi nk’'oku anamulaganyagya:
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10 Okurhenza omulala gwa Saulu omu bwami
n'okuyimanika omulala gwa Daudi omu Israheli
n’omu Yada, kurhenga e Dani kuhika e Bersheba.

11 Ishibali arhashuzagya Abneri akanwa ciru
n'akaguma, bulya ali amuyo6bohire bwenéne.

Abneri arhuma obugo emwa Daudi

12 Okubundi Abneri yéhe oku bwage
anacirhuma entumwa emwa Daudi mpu
bagend’'imubwira ntyala: «Eci cihugo ciri ca
ndi? Rhuyumvanye rhwembi, ka orhabwini oku
okuboko kwani kwanakurhabala okuyérekeza
Israheli yéshi emunda oli?»

13 Daudi anacishuza, erhi: «Néci la, kwinja
okwo, rhwayumvanya rhwembi, ci kwdnene
nkuhunyirage kantu kaguma: Omanye oku nta
mango wankabona obusu bwani akaba burhanzi
orhandwirhiri olya mukazi wani Mikala mwali wa
Saulu hano okola wayisha mpu rhuyumvanye.»

14 Daudi anacirhuma entumwa emwa Ishibali,
mwene Saulu mpu bagend’'imubwira ntyala:
«Ngalulira mukanie Mikala, oyu nagulaga binyirha
igana™ bya Bafilistini.»

15 Ishibali anacirhuma abagend'iyanka nya-
mukazi emwa olya mulume wali wamamuyanka
ye Palitieli, mugala wa Layishi.

16 Qy6la mulume anayisha akulikire nya-
mukazi, anaja avugumula emirenge kuhika

aha Bahurimi. Erhi bahika ahola, Abneri
anacimubwira, erhi: «Galukaga!» Nyamulume

anacigaluka.

* 314 3, 14 Lyo Daudi ayanka Mikala, ali agwasirwe ayirhe
Bafilistini balume igana, ahékere Saulu ebinyirha abatungdlaga.
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17 Muli agbdla mango, Abneri anacikanya
agend'iyumvanya n’abashamuka Db’olubaga
ababwira erhi: «Kurhenga mira erhi kulakira
mulakira Daudi mpu abé mwami winyu.»

18 Mukujirage 1éro bundla, bulya Nyamubéaho

abwizire Daudi erhi: «Kuboko kwa mwambali
wani Daudi kwo nayoOkolamwo bene Israheli

omu maboko g’Abafilistini na kuli ngasi bandi
bashombanyi bage boshi.»

19 Abneri anacikanya agend'ibwira bene
Benyamini okwola nabo. Erhi ayas'ijira ntyodla,
Abneri akanya agend’ibwira Daudi oku bene
Israheli na bene Benyamini babwine oku kuli
kwinja okujira ntyo.

20 Abneri ashimana Daudi aha Hebroni, Abneri
al'ilusibwe na balume makumi abirhi; Daudi
anacijira olusiku lukulu bwenéne kuli Abneri
boshi na balya balume bali bamulusize.

21 Abneri anacibwira Daudi, erhi: «Nkolaga naja
nabwira olubaga lwa bene Israheli loshi luyum-
vanye na ndwe nndhamwirhu, na ntyo wanayima
oku onalonzize». Daudi asengaruka Abneri, naye
anacilikila n’'omurhila.

Okunigwa kwa Abneri

22 Ka muli ag6la mango, erhi bambali ba
Daudi boshi na Yowabu barharhenga ebwa kun-
yaga, erhi banakolaga badwirhe eminyago yabo
minji, agdla mango Abneri arhaciri haguma na
Daudi bulya Daudi ali erhi mira amusengaruk-
aga, naye erhi analigi omu njira y’'okuja emwage
n’omurhula.

23 Yowabu boshi na lulya lubaga lwanali boshi
naye, banacishubtka, honahalya banacirhonda
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Yowabu omwanzi mpu: «Abneri mwene Neri
anali emwa Daudi, naye Daudi anamusengaruka
mpu agende n'‘omurhala.»

24 Yowabu anacikanya aja emunda mwami
Daudi ali anacimubwira, erhi: «Kurhi wajizire?
Mpu Abneri anali ayishir'ikulamusa nawe wana-
gal'imuleka agende ntyala?

25 Omanyire bwinja Abneri, mwene Neri:
Kali kuyenja kwamudwirhe mpu amanye amaéjira
gawe goshi, amanye na ngasi bindi ojira byoshi.»

26 Yowabu anacihuluka, arhenga aha mwa
Daudi, akanya arhuma entumwa yaj’igalula Ab-
neri, kurhenga aha iriba lya Sira, na Daudi
arhamanyiri luhi na luhi.

27 Oku Abneri anahika aha Hebroni ntyala,

Yowabu amukulukuliza eburhambi omu
konga Kk'ecogo nka owamuheka mahwe,

n’erhi banahika ahdla, Yowabu amutumirhira
oku nda. Ho na halya Abneri arhengamwo

omuka, amuyirha ntyo lwali lwihélo lwa Asaheli
mulumuna wa Yowabu. A _
28 Buzinda anacigend'imanyisa emwa Daudi

oku kwo byabire nty6la, naye anaciderha, erhi:
«Niono n’obwami bwani boshi rhuli béru kwéru
n’ogwo muko gwa Abneri mwene Neri.

29 “Mashi ogwo muko guyandagalire oku irhwe
lya Yowabu n’oku mulala gw’ishe goshi, mashi!
Irhondo omu mwa Yowabu murhacibulikanaga
owalwdéla omushunzi, olushomyo, n’abakenyi
bagedera oku karhi baja bahtnahtna, baguku-
muke n’engorho nisi erhi n’ishali.”»

30 Kwo Yowabu n'omulumuna Abishayi
bayirhaga Abneri ntydla, bulya ye wayirhaga
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mulumuna wéabo Asaheli mw’erya ntambala ba
Iwiraga aha Gabaoni.

31 Okubundi obwo, Daudi anacibwira Yowabu
n'olubaga lwanali boshi naye, erhi: «Musharhule
emyambalo yinyu, muyambale sunzu, mushibe
Abneri». Mwami Daudi anaciyunamiriza omu-
gongo.

32 Abneri, bamubisha aha Hebroni. Mwami

alaka alakila n’izu linene aha ctsho ca Abneri
kuguma n’olubaga loshi.

Mwami Daudi alakira Abneri
33 Mwami erhi akola alakira Abneri aderha
erhi: «K'omu maboko g'encuku mwo Abneri

anankafirire? . o
34 Amaboko gawe nta kantu kagashweésire;

amagulu gawe nta mugufu gwankagaziririnzire.
Nka obanzirwe n’ebishungu ntyo kwo wéhe
wafire». Olubaga loshi lwashiba lwamulakira
ntyola.

35 Olubaga loshi lwanakanya lwaja emunda
Daudi ali mpu lumuseze okuhira akantu omu nda
muli ogwo mulegerere. Ci Daudi alahira ibango
erhi: «Nyamubdho anjire buligo anabuyushtle
erhi nankaderha nti nalya omugati nisi erhi
okuhira akandi kantu omu nda kuhika bijingo».

36 Olubaga loshi Iwanacibona okwo
kwanalusimisa, cdba mushéna ngasi ebi Daudi
anakazag'jjirira byoshi embere z’'olubaga byanali
binja.

37 Olwo lusiku olubaga Ilwayumva oku arhali
Daudi warhumaga mpu bayirhe Abneri mwene
Neri.
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38 Mwami Daudi ashubiriza abwira abam-
bali, erhi: «Ka murhamanyiri oku omurhambo

mukulu améafa omu Israheli ene? A
39 Kuli nie mubwine oku ndi muntu ofunyire,

ene n'obwo nashizirwe amvurha g'obwami. Ci
kwonene abala bantu bene Seruya bali bantu
badarhi kundusha. Nyamuzinda yéne agalulire
ngasi nyankola-maligo oku anahenyaga amaligo

gagel»

4

Okufa kwa Ishibali

1 Mwene Saulu bamumanyisa okwdla Abneri
afiraga aha Hebroni, yéshi arha amaboko na bene

Israheli boshi barhemuka.
2 Qyobla Saulu ali agwérhe bantu babirhi

bakazag'irhambula abaganda bage. Muguma
izino lydge aderhwa Bana, owundi ye Rekabu;
bombi baburhagwa na Rimoni w’'e Beroti wa
muli bene Benyamini. Bulya Beroti kwo bamu-
lolaga kuhika ene wa muli bene Benyamini.

3 Abdla bene Beroti bali bayakire e Gitayimi,
banaciyankirirwa yo nka babunga kuhika na

bunola. _ _ A A
4 Yobnatani ali agweérhe omwanarhabana

wajaga ahegera amagulu gombi. Ali akola
agwérhe myaka irhanu ali muburhe amango
hayish’igiderha oku Saulu na Yonatani bafirire
aha Yizreeli. Omukazi wakagi mulera
anacimurhola mpu akola amuyékana, emunda
aciribirhiraga omu kuyaka nyamwana akulumba
analemala; izino lyage ye wali Mefibali.
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> Okubundi obwo6la, bene oyo Rimoni w’'e
Beroti, bwo baligi B4nd na Rekabu banaciyisha
baja omu mwa Ishibali kalengerére erhi n’idarhu
lirigi linene bwenéne; bashiméana agwishire
adwirhe ahimuika muli agwdla mushi.

6 Ka muli ag6la mango omukazi wakag'ilanga
olumvi anakazadg’ishuka engano, ka naye erhi
iro lirhanamugonyire. Rekabu boshi na mwene
wabo Bana, bashodokera omu nyumpa, na ntaye
obabwine.

7 Ago mango ali agwishire oku ncingo yage
yali omu hiyumpa hyage hy'okuldla, bamutu-
mirha bamuyirha banamutwa irhwe. Okubundi
banacirhdla liryala irhwe lyage, baldla bagenda

obudufu boshi kuhika ebwa kabanda k’Araba.
8 Bakanya na lirya irhwe lya Ishibali emu-

nda Daudi ali aha Hebroni, banacibwira Daudi,
mpu: «Alaga irhwe lya Ishibali mwene Saulu, ye
mushombanyi wawe wakazag'ilonza okukuheza.
Ene Nyamubaho anahire nndhamwirhu olwihélo
kuli Saulu n’omulala gwage.»

9Daudi anacishuza Rekabu boshi na muci wage

B&na bombi oku banali bene Rimoni w’e Beroti
anacibabwira, erhi: «Aganze Nyamubaho wan-

dangaga kuli obila buhanya.

10 “Néci olya wayishig'immanda empanya erhi:
Ala oku Saulu anafire, oyo muntu omukuciremba
kwége ali amanyire mpu adwirhe omwanzi
mwinja; ci kwonene namugwarha namuyirhira
aha Siklagi, namuha ntyo oluhembo Iw'ogwdla
mwanzi gwage”.

11 “Rurhi nankalekaga ly6he abantu babi bay-
ish’iyirhira omuntu mwéru kwéru omu mwage,
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oku ncingo yage, ka ntagwasirwi okubadosa ogwo
muko gwage mwabulagaga n'amaboko ginyu, ka
ntagwasirwi okubaherérekeza handla igulu.”»

12Daudi anacirhegeka abambali b’emisole mpu
babayirhe; banacibatwa amaboko n’amagulu
banacibamanika hofi n’eciyanja cabdga aha
Hebroni. Buzinda bw’ahéla banaciyanka lirya
irhwe lya Ishibali, balibisha omu nshinda
y’Abneri aha Hebroni.

)

Daudi ashigwa amavurha gw’obwami

1 Abantu b’amashanja goshi ga bene Israheli
banacikanya baja emunda Daudi ali e Hebroni
banacimubwira mpu: Korhabwini oku rhuli
mavuha na minyofu yawe.

2 Kurhenga mira, amango Saulu anali mwami
wirhu erhi onahéka engabo ya bene Israheli oku
matabaro. Nyamubaho akubwizire erhi: «We
wayabula olubaga Iwani lwa bene Israheli, we

wanaba mukulu walo».
3 Ntyo abagula b’Israheli boshi bashimanana

na mwami Daudi aha Hebroni; banacinywana
naye embere za Nyamubaho aha Hebroni, Daudi
bamushiga amavurha g’okuba mwami w’Israheli.

4 Agbla mango Daudi abaga mwami omu Isra-
heli ali akola agwérhe myaka makumi asharhu
kurhenga abusirwe, agal'iyima na yindi myaka
makumi anni.

> Aha Hebroni Daudi alamireho nka mwami wa
bene Yida bbéne myéka nda na myézi ndarhu,

ayima myaka makumi asharhu aha Yeruzalemu
nka mwami wa bene Israheli na bene Yada boshi.
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Daudi arhéra Yeruzalemu anamuhima
6 Daudi arhéra abanya-Yebusi baylibakaga aha

Yeruzalemu, boshi n’engabo yage, abola bantu
bo banaligi bene olugo. Banacibwira Daudi,
mpu: «Orhaje muli olu lugo; kali emihirha
n'ebirema byo6nene byakulibirhakwo.»  (Kwo
kwaligi kuderha mpu: Daudi arhankaja muli
olwdla lugo).

7 Ci Daudi ahima olwo lugo Luzibuzibu lwa
Siyoni, aluyirika mpu lwo lukola lugo lwa Daudi.

8 Olwo lusiku amango balwaga alagdnana erhi:
«Owankatumirha omunya-Yebusi akasdoka omu

mugezi®. Kuziga Yowabu mwene Seruya yéhe
asOka omu mugezi...» Ey6la ngabo y’emihirha
n'abakunagizi bali bashombanyi bashologosire
Daudi. Co cirhuma batwa mugani mpu: «Abaku-
nagizi n’emihdrha barhaja omu nyumpa.»

9 Daudi aylbaka cirya cishagala anaciyirika
mpu co cikola «Lugo lwa Daudi». AciylUbakira
ecogo cizibu amarhambi goshi kurhenga aha
Milo, aylbaka n’'omu ndalala.

10 Daudi aja azibuha bwenéne la ngasi lusiku,
na Nyamuzinda Nndmahanga w'Emirhwe erhi
anali haguma naye.

11 Hiramu mwami w'e Tiri alika entumwa yaja
emunda Daudi ali. Amurhumira n’emirhi miz-
ibu bwenéne ederhwa karhonda, amurhumira
n’ababinji b’empaho, n’abagdya amabuye mpu
bagend’iytbakira mwami Daudi enyumpa.

12 Daudi abona oku néci Nyamubaho ayisha
amuyimanika nka mwami wa bene Israheli, an-

* 5:8 5, 8 Ogwo mugezi gwo gurhulukanyire omu cdgo c’abanya
Yebusi.
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abona oku ayisha akuza obwola bwami erhi
lubaga lwa bene Israheli lurhuma.

Bagala ba Daudi aha Yeruzalemu

13 Erhi aba akola amaylibaka aha Yeruza-
lemu amanarhenga aha Hebroni, ashub’iyanka
abandi bakazi, baguma ba biherula abandi abaja
omu buhya, ntyo ashub’ibaburhakwo akarha-
bana n’akanyere.

14 Alaga amazino g'abdna Daudi aburhiraga
aha Yeruzalemu: Shamuwa, Shobabu, Natani,
Salomoni,

15Yibehari, Elishuwa, Nefegi, Yafiya,

16 Elishama’, Eliyada na Eliféleti.

Daudi ahima Ahafilistini

17 Abafilistini banacimanya ag6la mango oku
Daudi ye washizirwe amavurha g'okuba mwami
w'Israheli, boshi bashiblzanya, mpu baje ba-
longereza Daudi. Daudi anacimanya omwanzi,
ayandagalira ebwa nyumpa yage nzibuzibu.

18 Engabo y'Abafilistini yanacishagamuka,
boshi bashandabana omu kabanda ka Refayimi.

19 Daudi akanya agend’'idésa Nyamubéaho, erhi:
«Ka ngend'’i lwisa Abafilistini, ka wabahira omu
maboko ganimbahime?» Nyamubaho anacibwira
Daudi, erhi: «Kanya osOkere yo, bulya kwo binali,
Abafilistini nabahizire omu maboko gawe.»

20 Daudi anacija aha Baali-Perazimi, Daudi
anacihimiraho. Daudi anaciderha, erhi: «Nya-
mubaho anahenangwire abashombanyi bani kula
amishi gahenangula ebigacisire.» Okola kwo
kwarhumire ahéla bahayirika izino lya Bali-
Perasimi.
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21 Abafilistini banacijandika empivu zabo
ahola, Daudi n’engabo yage bayisha ahdla
bazigukumba banazigendana.

22 Abafilistini bashub’iyisha barhabire kandi
bashandabana omu kabanda ka Refayimi.

23 Daudi akanya ashub’igend’idosa
Nyamubaho, naye amushuza, erhi: «Orhasokaga,
ci obayubuke obayishe emugongo olunda
Iw’emirhi y’emiforsadi.

24 Hano onayumva olubi enyanya ly'eydla
mirhi, onacirhunike ho na halya kuli bo, bulya
Nyamubaho ayisha akushokolire, oshandabanye
eyobla ngabo y’Abafilistini.»

25 Daudi anacijira kulya Nyamubdho ana-
mubwiraga, ahima abéla Bafilistini kurhenga e
Geba kuhika e Gezeri.

6

Omucimba gw’'amalaganyo gwahékwa e
Yeruzalemu

1 Daudi anacishubishiibiza engabo y'abalwi
bage boshi omu Israheli, bahika omu balume

bihumbi makumi asharhu. o
2 Daudi boshi n'engabo yali kulikire, barhdla

enjira yabo kurhenga e Baale-Yida, mpu
bagend’iyinamula ey6la munda omucimba
gw’'amalaganyo gwa Nyamubaho, ogwayirikagwa
izino lya «Nyamubdho, Nyakasane w'Emirhwe
obwarhire kuli bakerubi.»

Ogwo mucimba gwa  Nyamuzinda

banaciguhira omu ngalé mpyahya, bagurhenza
omu nyumpa ya Abinadabu, kuhika oku
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karhondo. Uza boshi na Ahiyo, bo bayishaga
bagendésa eyodla ngalé mpyahya.

4 Bayirhenza omu nyumpa ya Abinadabu eyali
oku karhondo, erhi omucimba gwa Nyamubéaho
gunaligimwo; Ahiyo ashokolera ogwéla mucimba
na Uza aja agenda eburhambi bw’omucimba.

> Naye Daudi boshi n’engabo ya bene Israheli,
bakulikira bayisha basdmira Nyamubéaho, banaja
baziha ebizihwa bya ngasi lubero, by’emirhi
y'ensindani, ebitari, ennanga, engoma, na ngasi
bindi bya bulenga banahashire okukuzamwo
Nyamubaho.

6 Erhi bahika aha cano ca Nakoni, Uza alambila
okuboko mpu agwarhirizemwo omucimba
gw’amalangayo™ bulya enkafu zali zigudwirhe
luhengu.

7 Oburhe bwa Nyamubadho bwanaciyaka
bwenéne kuli Uza, Lungwe anacimulambika
okw'idaho erhi ecbla citumule cirhuma,
afira ah6la, aha burhambi bw’omucimba
gw’amalaganyo gwa Nyamubaho.

8 Daudi ababala bwenéne erhi okwobla
Nyamubdho anayirhaga Uza kurhuma. Ciru
ahola alinda ahayirika izino mpu ho hakola aha
«kurhingamirwa kwa Uza».

9 Daudi aybboha bwenéne Nyamubdaho
kurhenga agbla mango; anaciderha erhi: «Kurhi
omucimba gwa Nyamubdho gwankaja emwani
wani?»

* 6:6 6, 6 Omucimba gw’Amalaganyo gurhahumagwakwo na
ngasiye. Ntaye zankaguyégire nk’abadahwa barhacigubwika. Uza
agomera ntyo Nyakasane.
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10 Daudi arhacilonzagya okuhéka ogwobla
mucimba gwa Nyamubdho emwage, omu lugo
lwage. Daudi anaciguhéka emwa Obededomi w’e
Gati.

11 Ogwbla mucimba gw'amalaganyo
gwanacibéra aha mwa Obededomi w’'e Gati
myézi isharhu, Nyamubaho anacigisha bwenéne
enyumpa ya Obededomi, naye yéne.

12 Banacigend'ibwira Daudi mpu ka
wakamanya, kali Nyamubdho anagishire
Obededomi na ngasi ehi anajira hyoshi erhi
gulya mucimba gw’'amalaganyo gurhuma.
Daudi akanya agend’irhdla gulya mucimba
gw’amalaganyo anagusbkana emwage, aguhéka
omu lugo lwage n’obusime bunene.

13 Erhi ababarhuzi bw'ogwo mucimba gwa
Nyamubaho bayls’igenda magulu ndarhu, ba-
nacirherekéra enkafu n’akanina kashushagire.

14Daudi ayisha asdma n’emisi yage yoshi, anali
ayambirhe omwirhéro gw’enondwe.

15 Daudi haguma na bene Israheli boshi ba-
nacihéka omucimba gw’amalaganyo gwa Nya-
mubdaho n’obusime bunene bwenéne, emishekera
yayisha yabuhwa.

16 Agbla mango omucimba gwa Nyamubdaho
gwajaga omu lugo lwa Daudi, Mikala mwali
wa Saulu, agend’iyunama aha kabonezo mpu
alola, n’erhi acibona kurhi Daudi ahamira anaja
asamira Nyamubadho, nyamunyere amugaya
emurhima gwage.

17 Erhi baba bamahisa bamanadékereza
ogwola mucimba gw’'amalaganyo ga Nyamubaho
omu karhi KkKenyumpa y'ihéma Daudi ali
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amaguyubakira, Daudi ahéra Nyamubaho
enterekéro y'embagwa n’ey’'omurhila.

18 Erhi aylsa okurherekéra ezbla nterekéro
z’embagwa n’ez’omurhila, agisha olubaga oku
izino lya Nyamubéaho, Nyamuzinda w'Emirhwe.

19 Aja agabira olubaga lwa bene Israheli boshi,
omulume n'omukazi, ngasi muguma aja ahabwa
obuntu, ecihimbi c’ecituntume c’emizabibu.
Olubaga Iwanacishubira ngasi muguma omu
mwage.

20 Daudi mpu akolaga ahindamuka
agend’igisha omulala gwage, Mikala mwali wa
Saulu anacija emunda ali, amubwira, erhi: «Néci
nabwinage omwami w’Israheli acithéka irenge
ene la. Owajaga acibwiklla kulya embere z’abaja
n’abaja-kazi, nka kulya omuntu wa bushabusha

akanacibwikdla.» _ ' o
21 Daudi anacishuza Mikala, erhi: «<Nasamiraga

embere za Nyamubého, okuli oku izino lya
Nyamubaho ozine, owantonyagya kulusha sho,
na kulusha enyumpa ya sho, kuhika anyimika
mwami w'Israheli lwo lubaga lwa Nyamubaho,
nakayOrha nasamira embere za Nyamubaho.

22 Ciru nacinyihya okurhalusire ahola. Néci
omu masu gawe nanabonekana nka muntu wa
busha, ci embere z’abdla baja-kazi odesire, nakuz-
ibwa nka muntu mukulu.»

23 Qyo6la Mikala mwali wa Saulu ayish'ifa
bugumba arhabona mwana.

7

Obulébi bwa Natani
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1 Erhi Daudi abdga akola adekerire bwinja
aha mwage, na Nyamubdho amamurhamilaga
bulya amamuliktiza oku bashombanyi bage bali
bamugosire boshi,

2 mwami Daudi anacibwira omulébi Natani
erhi: «K'obwine ndwe okila; niono nyubaka
omu nyumpa yenshebeye, n’omucimba
gw’amalaganyo ga Nyamubaho gwagal'ibéra
omu ihéma.»

3 Natani ashuza, mwami Daudi, erhi:
«Kanya ogend’ijira nk’'oku omurhima
gwawe gunakubwizire, bulya Nyamubaho
okugashanire».

4 Muli obwoéla budufu bénene, akanwa ka Nya-
mubaho kanacirhinda kuli Natani kaderha, erhi:
«Kanya oj'ibwira mwambali wani Daudi, erhi:

5 “Mpu akanwa ka Nyamuzinda kadesire
ntyala: ka we wakanylbakira enyumpa
nabéramwo?”

6 “Bulya ntasdg'ihanda omu nyumpa ciru
n'eriguma kurhenga halya narhenzagya bene
Israheli e Misiri kuhika ene; ci nakaz’ibéra omu
ihéma n’aha mbuga”.

7 “Agbdla mango najaga nagenda na bene Is-
raheli boshi, ka hali muciranuzi muguma omu
baciranuzi b’'Israheli balihirwe okuyabula olubaga
Iwani Israheli, ka hali oyu nadésize nti: Cirhuma
orhanytbakira enyumpa y’enshebeye?”

8 “Bunola ojag'ibwira mwambali wéani Daudi
ntyala: Erhi mpu oku akanwa Nyamuzinda kade-
sire kw'oku: Niene nakurhenzagya ebulambo
erhi oyabula ebibuzi, nakwishoga nti obe mwami
w’olubaga lwani Israheli”;
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9 “‘nybrha ndi ndwe omu majira gawe goshi.
Namalire na ngasi bashombanyi banali bakuzon-
golosire boshi, izino lyadwe nalihéka irenge nka
mazino g’'abandi bakulu ba hano igulu”.

10 “Olubaga Iwani nalusingira ecihugo, Israheli
néci namuyubasize anafumbamira arhaciléla
ajuguma erhi abana b’abashombanyi babo
barhuma barhakacibahumakwo aka mira”.

11“Kurhenga amango nayimanikaga abaciranuzi
omu lubaga Iwani Iw’Israheli, nakuluhwire
erhi nkufumya abashombanyi bawe boshi.
Na Nyamubaho akumanyisize oku ye okola
wakuylbakira enyumpa”.

12 “Mango ensiku zawe zaheka, na hano os-
hanga bashakultza bawe ekuzimu oblko bwawe
nabuhéka enyanya, n’obwami bwawe nabuyimika
bwinja, omwéana w'enda yawe mutugike omu
bwami bwage”.

13 “Oyo mwana ye wayish’iylibaka enyumpa
oku izino lyani, nani nayimanika obwami bwage
busimbe ensiku zoshi”.

14“Oku bwéni, naba ishe naye abe mugala wani.
Erhi akajira okubi nanamuhimbaguza n’empimbo
z’akirume, nanamuha n’ebifundo, birya omuzire
akanaha omwana wage”.

15“Cikwone ntankamunyaga obwami bwéani nka
kulya nabunyagaga Saulu namurhenza embere
zani’.

16 “Enyumpa n’obwami bwani byayoérha ho
ensiku zoshi embere zani, n’entebe y'obwami
bwawe yasimba ensiku zoshi.”»

17 Natani anacibwira Daudi ebydla binwa
byoshi nk’oku anabonekeragwa omu bilorho.
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Omusengero gwa Daudi

18 Daudi anaj'ishenga Nyamubaho, anaciderha,
erhi:  «Yagirwa niono ndigi muntu muci,
n‘omulala gwani guligi muci obdla wandaganya
okungana aha.

19 N'okola kuciri kunyi omu masu gawe yagirwa
Nyamubaho; wadesire n’ebiyérekire omulala gwa
mwambali wawe omu nsiku zayisha, wéne orha-
habiri oku lyo linali irhegeko ly’'omuntu eryo
yagirwa Nyakasane.

20 Bicigi Daudi ankaciderha bilushire aho?
Weéne omanyire mwambali wawe bwinja yagirwa
Nyamubaho.

21 Akanwa kawe n’obwinja bw'omurhima
gwawe, byo birhumire ojira agala minja goshi,
byo birhumire onagamanyisa mwambali wawe
yagirwa.

22 Kuli okwola oganze, yagirwa Nyamubaho,
bulya ntdye oli akdwe na nta wundi Nya-
muzinda aha nyuma zawe, omu kulola ebi
rhwanayumvirhe n’amarhwiri girhu.

23 Ndi oli nka olubaga Iwawe, ndi oli nka Isra-
heli yagirwa, ishanja liguma toro eri alijiriremwo
eby’okurhangaza, bunguke bw’igulu burhuma.
Wakungusha embere z'olwo lubaga warhen-
zagya e Misiri, amashanja na banyamuzinda babo

bw’obwihambi.

24 Néci yagirwa wasinzire wéne olubaga lwawe
Israheli mpu luyérhe lwawe ensiku zoshi, mpu
na nawe, yagirva Nyamubaho, oyorhe dba Nya-
muzinda walo.

25 Na  bun6la yagirwa  Nyamubého,
Nyamuzinda, ebydla binwa waderhaga kuli
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mwambali wawe n’oku mulala gwawe, birhume
wabalanga ensiku zoshi, onabajire nka okwola
onabalaganyize.

26 N'izino lyawe lije irenge ensiku zoshi muli
ebi binwa: Nyamubaho wEmirhwe, yéne ye Nya-
muzinda w'Israheli. N’enyumpa ya mwambali
wawe Daudi efumbamire bwinja embere zawe.

27 Bulya  weéne, yagirwma  Nyamubdaho
wEmirhwe, Nyamuzinda w'lsraheli,
wakumanyisagya mwambali wawe wamubwira
erhi: Niene nakuylbakira enyumpa co

carhumire mwambali wiwe abona omurhima
gw’okukuhisakwo guno musengero.

28 Na bunodla Yagirwa Nyamubaho, wéne we 6ba
Nyamuzinda n’ebinwa byawe biba by’okuli. Léro
weéne wabwiraga mwambali wawe akola kanwa
k’omulagi.

29 Bunoéla ogishage yagirwa ogwdla mulala gwa
mwabambali wawe, lyo gukaz'iyorha guli ensiku
zoshi embere zawe. Bulya yagirwa Nyamubéaho,
wéne wakuderhaga, na kuli ogwo mugisho
gwawe enyumpa ya mwambali wawe yayorha
ngishe ensiku zoshi.»

8

Oku Daudi ahimaga amashanja

1 Enyuma ly’'aho Daudi ahima Abafilistini.
abagendesa ebifukamiro. Daudi abahima
bwenéne anabanyaga amarhwali gabo goshi.

2 Ahima n’abantu b'e Mowabu, boshi
abagwishiza oku idaho anabalambilira kwo
omugozi. Baguma abalambulirakwo migozi ibirhi,
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erhi bo bafa abdla, abandi abalambulirakwo
omugozi mugumaguma erhi mwe ntacimuyirhe

mwalama. Ntyo abdla banya Mowabu bashuba
baja ba Daudi, abagwasirwe okukamurhuila
eby’omushigo.

3Daudi ahima Hadadezeri, mugala wa Rehobu,
mwami w'e Soba, amuhima erhi akola ahika oku
lwishi lwa Efrata.

4Daudi amunyaga barhabazi cihumbi na mag-
ana gali nda ga banyakulwa n’ebiterusi, amun-
yaga na bandi barhabazi bihumbi makumi
abirhi, bo barhabazi bayisha bagenda n’amagulu.
Daudi atwa ebiterusi byabo byoshi emisi. Ci
kwonene asigalanamwo igana lyone.

> Abanya-Siriya b’e Damasko bayisha mpu
bakola bal'irhabala Hadadezeri, oyola mwamiw’e
Soba. Muli abdla banya-Siriya Daudi abayirhamwo

bantu bihumbi makumi abirhi na bibirhi.
Daudi ayimika abarhambo n’abasirika

omwoOla Siriya y'e Damasko, na ntyo abdla
bantu banya-Siriya bashuba barhumisi bage
banakaz'imurhila eby’omushigo. Nyamubéaho
ayimangira Daudi omu majira gage goshi.

7Daudi arhola empenzi z’amasholo ab6la bene
Hadadezeri bali bagwérhe, azihéka e Yeruzalemu.

8 Omu bishagala bya Hadadezeri biderhwa
Betaha na Berotayi, mwami Daudi ahagulamwo
ebylima by’amarhale mwandu.

9 Erhi Toi, mwami w'e Hamati ayumva oku
Daudi anahimire Hadadezeri n’emirhwe yage
yoshi,

10 arhuma omugala Yorami mpu
agend’ilamusa Daudi anamuvuge omunkwa
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bulya anatuzirekwo Hadadezeri entambala
anamuhima, bulya Tol na Hadadezeri
barharhenzanyagyakwo ntambala; Yorami
ayisha adwirhe orhubéhé n’ebindi byankizo
by’amasholo n’amarhale abisholdlera Daudi.

11 Daudi arhdla eby6la birugu abirherekéra
Nyamubaho, kuguma na ngasi gandi masholo
n'amarhale ali amanyaga emwa agandi
mashanja ali améhima.

12 Agbdla mashanja galigi bantu b’e Siriya,
abantu b’e Mowabu, bene Amoni, Abafilistini,
bene Amaleki n’ebi ahagulaga emwa Hadadezeri,
mwami w’e Rehobu n’e Soba.

13 Daudi, néci izino lyage lyaja irenge amango
ahimiraga abantu b’e Edomu omu kabanda
k’'Omunyu, bali bihumbi ikumi na munani.

14 Omwoéla Edomu aylGbasamwo abarhambo
b’abasirika na ntyo abantu b’e Edomu boshi baba
baja ba Daudi. Nyamubaho ajayimangira Daudi
omu majira gage goshi.

Oburhegesi bwa Daudi

15 Daudi ayima ntyo omu Israheli mwoshi,
n’olwo lubaga lwéage loshi akaz’ilutwira olubanja
n’obushinganyanya.

16 Yowabu mugala wa Seruya, ye wali
murhambo kashala w’abalwi ba Daudi, naye
Yehoshafati mugala wa Ahiludi ye wali
murhindisi w'emyandiko.

17 Sadoki, mugala wa Ahitubu, boshi na
Ahimeleki mugala w’Abiyatari bo bali badahwa.
Na Seraya ye wali mwandisi.
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18 Benayahu, mugala wa Yehoyada aba
murhambo w’abanya-Kereti n’Abapeleti, bagala
ba Daudi baja omu mukolo gw’obudahwa.

9

Obwinja bwa Daudi kuli mwene YOnatani

1 Daudi anacidésa erhi: «Ka hali omuntu
ocisigire w'omu mulala gwa Saulu, mmunjirire
aminja erhi Yonatani orhuma?»

2 Mw’ag6la mango hali murhumisi muguma
w’omu mulala gwa Saulu, izino lyage ye Siba. Ba-
naciyisha bamudwirhe emunda Daudi ali, mwami
anacimudosa, erhi: «Ka we Siba bulya?» Naye
Siba amushuza, erhi: «Néci mwambali wawe ono
waliha.»

3 Mwami amudobsa, erhi: «Ka ntd muntu
wasigire w'omu mulala gwa Saulu nkamuyéreka

aminja gali nka aga Nyamubdaho». Siba
anacishuza mwami erhi: «Hacisigire mwene
Yo6natani, mwana walemire amagulu gombi.»

4 Mwami anaciddsa erhi: «Ngahi ali?» Siba
anacishuza mwami, erhi: «Aba aha mwa Makiri,
mugala wa Amieli w’e Lo-Debari».

> Daudi amurhuma mpu agend’igirhdla oydla
mwana aho mwa Makiri g’Amieli w’e Lo-Debari.

6 Erhi ahika hali mwami Daudi, Mefibali, mu-
gala wa Yonatani mwene Saulu olya mwana yéshi
afukama afukamiriza. Daudi anacimuyakiza,
erhi: «Mefibali'’» Naye ashuza erhi: «Yagirwa
niono mwambali wawe.»

7 Daudi anacimushuza, erhi: «Orhaybbohaga
cici, bulya nalonza okukujirira aminja erhi sho
Yonatani orhuma. Nakugalulira amashwa ga
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shakulu wawe Saulu goshi, ndwe wéne ngasi
mango wakalira oku cibo cani».

8 Mefibali anaytnamiriza afukama aderha erhi:
«Mwambali wawe aligi muntu muci mpu wan-
galamira nie nkola ncibéra kabwa?»

9 Okubundi mwami Daudi anacihamagala Siba,
olya murhumisi wa Saulu anacimbwira, erhi:
«Ngasi ebi omulala gwa nnawinyu Saulu gwana-
jiraga, na ngasi ebi yéne anali agwérhe byoshi
mbihire mwene nahamwinyu.

10 Wakamuhingira amashwa gige woyo

mweshi n’abdna bawe, n’abarhumisi bawe,
wakaz'imuhumbulira ntyo ebi omulala gwawe

gwakalyamwo omugati; ci konene Mefibali oyo
mwene nnahamwinyu akaz’ilira oku cibo cani.»
Oyola Siba ali agwérhe bagala ikumi na barhanu,
na barhumisi makumi abirhi.

11 Siba ashuza mwami Daudi erhi: «Yagirwa
mwambali wawe ajira nk’okwdla nnawirhu ana-
murhegesire.»

Mefibali akaz'ilira oku cibo ca Daudi nka
muguma omu bana bage.

12 Mefibali ali agwérhe omwanarhabana murho,
izino lyadge ye Mika. Na ngasi bantu banabaga
aha mwa Siba boshi bali barhumisi bage.

13 Mefibali ali aylbasire aha Yeruzalemu
akazag'ilira oku cibo ca mwami anali alemire
amagulu gombi.

10

Ecijaci oku baganda ba Daudi
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1 Oku byarhondire kw'oku: Omwami
w’Abamoniti anacifa, omugala Hanuni ayima
ahéli hage.

2 Daudi anaciderha erhi: «Naciyérekana muntu
mwinja embere za Hanuni, mwene Nahashi,
nka kulya ishe naye anali muntu mwinja kuli
nie». Daudi anacirhuma abagend’irhiliriza Ha-

nuni kuli obwola bufire bw’ishe, Abdla bambali
ba Daudi bahika omu cihugo ca bene Amoni.

3 Ci kwonene abarhambo b’ecbla cihugo
ca bene Amoni banacibwira nndhamwéabo

Hanuni, mpu: «Ka omanyire mpu Daudi
kukuza _okula akuzize sho ene arhuma
abayish’ikurhdliriza? Kokula  kurhali

kuyish’iyunja olugo abone ngahi halembu muli
lwo na ngahi ankahashig’ilugwarhira, kali kwo
kurhumire abala bambali baja eno?»
40kubundi Hanuni anacigwarha balya bambali
ba Daudi, anacibamomola obwanwa luhande, em-
ishangi yabo baja bayibera mpande kuhika oku
lurhungu bagali balika mpu bagendage.

5 Omwanzi banacigurhomya Daudi mpu kwo
byabirage ntyo; naye ho na halya alika entumwa
yagend’ilaba kurhi bayosire bulya bayishire balu-
bire n’enshonyi bwenéne; mwami arhuma mpu

bababwire oku: «Babere aha Yeriko kuhika
obwanwa bwabo bushub’imera bagaligaluka.»

Entumba ntanzi n'Aba-Amoniti

6  Abamoniti babona oku  bonene
bacishombanyisize emunda Daudi ali,

banacigend’iyinjibana abasirika babarhabala
okulwa emwa Abaramiya b’e Bet-Rehobu
n'emwa Abaramiya b’e Soba boshi bahika omu
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bantu bihumbi makumi abirhi bya basirika baja
balambagira n'amagulu. Omwami w'e Maaka
abaha basirika cihumbi nayo engabo y'e Tobi
yajira basirika bihumbi ikumi na bibirhi.

7 Daudi amanya oku ntyo kwo bakomekire,
anacilika omurhambo Yowabu n’engabo ngasi
banali balwi ba burhwali boshi.

8 Nayo engabo ya bene Amoni, yahuluka,
yatwa olugeréro oku muhango gw’olugo. Nabo
abasirika b’e Aramiya y'e Soba, ab’e Rehobu,
n’ab’e Tobi, boshi batwa olugeréro omu kabanda.

9 Erhi Yowabu abona oku bacigabire mpu
bamuyishe @ embere n’enyuma, Yowabu
anacicishoga abasirika b’entwali omu bene
Israheli abahira murhwe muguma embere za
bene Aramiya.

10 Abandi basigalaga anacibabwira oku burhe-
gesi bw'omulumuna Abishayi, naye abahira oku
cigamba embere za bene Amoni.

11 Yowabu anacibwira Abishayi, erhi:
«Nka wakabona oku Abaramiya bali bazibu
kundusha wanayisha ontabale, na erhi akaba
bene Amoni bo bali bazibu kukulusha nani
nanayish’ikurhabala.

12“0zibuhe rhubayéreke oku rhunali ntwali za
kulwira olubaga lwirhu, n’olugo lwa Nyamubéaho,
Nyamuzinda wirhu, naye yéne Nyamubaho anaji-
raga ngasi bindi anabwine binja embere zage."».

13 Okubundi Yowabu ayisha akomekire
n’engabo yage akolaga al'ilwisa abanya-Aramiya
n’erhi bamubona bakiila omulindi baciyakira.

14 Nabo bene Amoni erhi babona oku aba-
Aramiya baydsire, nabo baciyakira bacishubirira
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omu lugo lwéabo. Yowabu arhabéluka ebwa
matabaro, eyo munda ajag’ilwikiza aba-Amoniti,
ashubira e Yeruzalemu.

Aba-Aramiya bahimwa

15 Aba- Aramiya erhi babona oku bahimi-
ragwe na bene Israheli, bashub’ishiiblzanya
boshi haguma.

16 Hadadezeri arhuma entumwa ya-
gend’ishiibliza abandi ba-Aramiya baytbakaga
erindi ishiriza ly’olwishi, banahika aha Helami,
bali badwirhwe na Shobaka ye wali murhambo
w’engabo ya Hedadezeri.

17 Banacibwira Daudi ogwdla mwanzi, naye
erhi ayQis’ishlibliza engabo ya bene Israheli yoshi,
ayikira Yordani, ahika aha Helami. Abaramiya
batwa ecigamba, bakoza entambala kuli Daudi.

18 Ci kwonene Daudi n'engabo yage ya bene
Israheli bahima aba-Aramiya, bakila omulindi
bakola bayaka. Daudi ayirha biterusi bya ngéale
magana gali nda za bene Aramiya, abayirhamwo
n’abasirika banyakulwira oku biterusi bantu bi-
humbi makumi anni. Olwo lusiku, Daudi atu-
mirha n’omurhambo wabo Shobaka, anafa ho na
halya.

19 Erhi abami balikola bashiga Hadadezeri
babona oku Israheli amabahima bayisha bahtina
obwonjo, bashiga bene Israheli, aba-Aramiya
bagokdla barhaciiiraga barhabéla Abaamoniti
omu kutula entambala.
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11

Entumba ya kabirhi n’Aba-Amoniti. Obugonyi
bwa Daudi

1 Cihumba-mwéaka, gala mango abami
barhabala, Daudi arhuma Yowabu haguma
n'enganda yage n'Israheli yéshi: banigiza bene
Amoniti, bagwika omurhi gwabo embere za
Raba. Daudi erhi asigire aha Yeruzalemu.

2 Erhi kuba bijingo Daudi azlika, aja ageragera
omu luso lw’enyumpa yage; oku aja acigezageza
ntyo, alangira omukazi adwirhe acishuka; n’oyo
mukazi ali w'iranga.

3 Daudi aj'idésa emyanzi y'oyo mukazi, ba-
mubwira, mpu: «Ye Betisheba’, mwa Eliyamu,
muka Uriya w’e Hiti!»

4 Daudi arhuma abaganda, baj'imulérha. Nya-
mukazi ayisha, baldla bo na Daudi n’okusiga
aciyas’irhenga omu mugongo.

5 Nyamukazi arhoéla izimi, arhumiza Daudi,
erhi: «Lyabire izimi!»

6 L.éro, Daudi arhumiza emwa Yowabu, erhi:
«Ontumire Uriya w'e Hiti.» Yowabu arhuma Uriya

emwa Daudi. . . _ )
7Erhi Uriya ahika hali Daudi, Daudi arhondéra

okumudo6sa emyanzi ya Yowabu, ey'engabo

n’amatabaro. . . _ '
8 Buzinda Daudi abwira Uriya, erhi: «Jaga

emwawe, okalabe amagulu.» Uriya ahuluka
omu ndaro bamukulikiza n’ibimbi ly’oku cibo
c'ebugale.

9 Cikwone Uriya alala omu luso lw’endéaro
haguma n’abaganda ba nnawabo, arhajaga
emwage.
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10 Baj'ikubwira Daudi, mpu: «Uriya arhajire
emwage.» Daudi addsa Uriya, erhi: «K’arhali
kubalamuka wacibalamuka? Cici carhumire
orhaj'emwawe?»

11 Uriya ashuza Daudi erhi: «Muhanyi obwinage
oku omucimba gwa Nyakasane omurwana
gw'lsraheli n'‘ogwa bene Yada omw’'ihéma
balibalala. Nnawirhu Yowabu n’enganda yage
balibaladla omu lubala, ka nie nkolaga naj'omu
mwani ndye, nnywe nnangwishire® rhwéne
mukanie! Ncigashire Nyakasane ozine na nawe
weéne oku ntakahira najira ntyo.»

12 Léro Daudi abwira Uriya erhi: «Orha-
jaga ngahi, oshub’ibéra hano ene n’irhondo na
nakuyémeérera ohimike.» Ntyo Uriya abéra e
Yeruzalemu olwo lusiku. Bwaca sézi,

13 Daudi ahamagala Uriya mpu alyé ananywe
embere zage, amulalusa. Erhi kuba bijingo,
Uriya ahuluka, aj'igwishira kandi halya haguma
n’abalalizi, arhajaga kandi emwage.

14 Kandi lyaba sézi, Daudi ayandikira Yowabu
amaruba, agaha Uriya mpu amuhékerego.

15 Ayandikamwo erhi: «Oshokoze Uriya halya
obwine entambala eri ndarhi bwenéne, mu-
gal'icitunda enyuma zage: bamulashe afé.»

16 Yowabu, ye wali ogosire ecishagala, ahira
Uriya ahantu ali amanyire oku banyamurasa
badarhi bahali.

* 1111 11, 11 Daudi alonza Uriya ayégere mukage. Nyamukazi
akaba izimi, bayish’icikebwa oku linali ly’'iba Uriya. Amango
g'amatabaro omusirika arhakajire omu mwa mukage. Lyali
irhegeko eryo kuli okwo. Lola 1 Sam 21, 5.
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17 Ben'ecishagala bashagamuka, barhéra
Yowabu. Bajira enkumba omu ngabo, omu
nganda ya Daudi, Uriya w’e Hiti naye abafamwo.

18 Yowabu anacimanyisa Daudi ebyabire
byoshi oku ntambala.

19 Abwira olya muganda erhi: «Hano oylisa
waganirira mwami ebyabire byoshi oku ntambala,

20 “erhi wakabona akaliha agali nakubwira,
erhi: Cici carhumaga mwayegera bwenéne olugo
ene muli oku ntambala? Ka murhamanyiri oku
banalikire emyampi enyanya ly’ec6go?”

21 “Ndi wayirhaga Abimeleki mwene Yerubali?
K'arhali mukazi wamubandaga olusho enyanya
ly'ec6go, k’arhafiraga e Tebesi? Cici carhu-
maga mwayegera bwenéne ecogo? Oderhe erhi:
Mwambali wawe Uriya w’e Hiti naye anafire.”»

22 Erya ntumwa yanacigenda, n’erhi ehika
yashambalira Daudi emyanzi yoshi Yowabu
amurhumaga. Daudi akalihira Yowabu,
abwira olya muganda erhi: «Cici carhumaga
mwayegera bwenéne ecogo c’olugo ene mukola
mwalwa entambala? Ka murhamanyiri oku
banalikire emyampi enyanya ly’ecogo?  Ndi
wayirhaga Abimeleki mwene Yerubali? Karhali
mukazi wamubandaga olusho enyanya ly’ecogo,
k’arhafiraga e Tebesi? Bulya gurhi mwayegeraga
ecOgo c’olugo?»

23 Olya muganda ashuza Daudi erhi: «Kwo
kuderha oku abo bantu béli bazibu kurhulusha,
barhujalabukakwo kuhika omu mashwa; nirhu

rhwamabakwamukakwo kuhika oku c’oluso.
24 Cikwone_enfola miherho zamarhulashira
enyanya y’ecogo. Co carhumire basirika bawe
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baguma baguma bafa, balimwo Uriya w’e Hiti.»

25 Ago mango Daudi abwira erya ntumwa,
erhi: «Yumvagya oku wayish’'ibwira Yowabu:
“Mpu omanye okwo kurhakufudusagya. Oku
matabaro, engorho eydrha ekuba baguma na
baguma olunda n’olundi. Ocihangane, olwise
olwo lugo, onaluherérekeze. Ntyo wanamujira

bushiru™. L ) .
26 Erhi muka Uriya ayumva oku iba anafire, aja

omu mishibo.

27 Erhi emishibo ehwa, Daudi arhumiza
mpu bacimulerhera olya mukazi, amuheba
omu mwage, ashuba mukage, amuburhakwo
omurhabana. Eco cijiro cagayisa Nyamubaho.

12

Natani akalihira Daudi. Daudi aciytinjuza
1 Mw’ezo nsiku, Nyakasane arhuma omulébi
Natani emwa Daudi. Erhi aja aha mwage,

amubwira, erhi: «Hali bantu babirhi omu cisha-
gala ciguma, muguma mugale, owundi mukenyi.

2“Omugale ali agwérhe bintu binji, aha bisun-
gunu, aha binene”.

3 “Omukenyi yéhe erhi ajira hibuzi hyage
higuma hyo6ne, n’ehyo hibuzi kugula ahigulaga.
Ahishibirira bwinja nnahyo, akahiyabula, hyaja
hyakula haguma naye n’abana bage; hyakalya
kw’ebi alya, hyakanywéra kabehe kaguma naye,
hyakamuléla aha burhambi: kwo hyali nka mwali
wage”.

4 “Léro olya mugale ajakwo ecigolo. Olya
mugale erhi abona kulya, aderha mpu arhahaza
omu bintu byage lyo ashégera omwira wage.
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Akanya emw’olya mukenyi, amuzimba hirya hi-
buzi hyage, ahishégera omwira wage.”»

5 Daudi erhi ayumva ntyo, akunirira oyo
muntu wajiraga ntyo bwenéne, abwira Natani,
erhi: «Mbotumirha Nyamuzinda ozine, arhabé oyo
muntu wajiraga ntyo, akwanine olufu!

6 “Alylle eco cibuzi céani; bulya anajizire
ebirhankajirwa, abula n’olukogo.”»

7 Léro Natani abwira Daudi, erhi: «Oyo muntu
ye we! Ntyo kwo Nyakasane Nyamuzinda
w'Israheli adesire: “Nakushizire amavurha, naku-
jira mwami w'Israheli, nakukilla omu maboko ga
Saulu”,

8 “nalikirira nnawinyu mpu lyo omurhegeka,
bakage boshi wabarhegeka, nakuha enyumpa
y'Israheli n’eya YGda, n’akaba obwine oku ebyo
byanyihire, ntaco ntakuytshulire”.

9 “Cici carhumire wagayaguza akanwa ka
Nyakasane, wajira n’ebi arhasima? Cici
carhumire wayirha Uriya w’e Hiti, wamuyirhisa
n’engdrho Abamoniti, na ntyo warhola mukage?”

10 “Kurhenga ene engdrho™ erhakacileka
enyumpa yawe, bulya wangayaguzize, na
bulya wayansire muka Uriya w’e Hiti wamujira
mukawe”.

11“Ntya kwo Nyakasane adesire: Omu nyumpa

yawe mwo na néné mwo nakuzikiza obuhanya.
Narhola erhi wanasinza, mbahe owundi mu-
lume, abajire bakage erhi lyanabasha”.

12 “Ebi wajizire byoshi, wabijizire bufunda, ci
niehe nkola nakuyéreka byo erhi Israheli yéshi

* 12:10 12, 10 Ebyo binwa bidesire okufa kw'abana ba Daudi:
Amoni, Absalomu na Adoniya.



2 Samweli 12:13 XXXixX 2 Samweli 12:19

asinza n’iziba lyabasha!”»

13 Daudi abwira Natani, erhi: «Najirire
Nyakasane ecdha!» Naye Natani abwira Daudi,
erhi: «Oku bwage, Nyakasane akubabalire ecdha
cawe, orhacife.

14 “Cikwone, bulya wajacire Nyakasane, oyo
mwana wawe yeki wafa.”»

15 Natani agenda, acijira emwage.

Olufu lw'omwana wa Betisheba’. Okuburhwa
kwa Salomoni

Nyakasane aha olya mwana Daudi aburha-
gakwo muka Uriya ibeza, e ndwala nkali ya-

murhibukira. ) A
16 Daudi ashenga, alakira omwana embere za

Nyamuzinda: akalala ntyo n'okulegerera arhaliri
bici, ajjomu mwage, aldle agwishire oku idaho
bimu.

17 Abarhonyi b’aha mwage barhamurhen-
gagaho mpu bamuzise, akacilahirira, ciru
n'okuderha mpu akaheba obulye ekanwa
haguma nabo, kwamuyabira.

18 Oku lusiku Iwa kali nda, omwana afa.
Bambali ba Daudi baydboha okumumanyisa oku
omwana anafire. Bacijamwo baderha erhi: «Ene
omwana aciri mugumaguma, rhwalimubwizire
ci arharhudumizize. Kurhigi 1éro rhukolaga
rhwamubwira oku omwana afire? Hali amango
akakola amaligo.»

19 Daudi alangira oku abambali bali bahwehw-
erhezanya bone na nnene, kuhika aho amanya
oku omwana anafire. Daudi addsa bambali bage,
erhi: «K'omwéana anafire?», nabo bamushuza,
erhi: «Néci, afire.»
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20 Ago mango Daudi aziika, acishuka, acishiga
ahinglla n'emyambalo. Okubundi aj'omu ka-
Nyamuzinda afukama. Erhi agaluka emwage,
aderha oku bamuhé ebiryo; arhondéra okulya.

21 Abambali bamuddsa erhi: «Bici wakag'ijira
halya? Ene omwana aciri azine, waleka okulya,
wagendekera okulaka. Buno omwana anafire
wamagangamuka, wamarhondéra n’okulya.»

22 Ashuza erhi: «<Amango omwana aciri azine,
naleka okulya, narhondéra n’okulaka, bulya
nakag'iderha erhi: Ndi omanyire? Ka harhali
amango Nyakasane ankanfa lukogo n’oyo mwana

alame. o
23 Léro buno anafirage bicigi byarhuma

nacishalisa? Ka kugalula nacimugalula? Nie
nkola nadnamushimane, ci yéhe arhakacigaluka

emunda ndi.» o A _
24 Daudi arhdliriza mukage Betisheba'.

Amuyegéra, ab’izimi. Aburha omwanarhabana.
Amuyirika izino lya Salomoni. Nyakasane
arhonya oyo mwana,

25 anakumanyisa omu kanwa k’omulébi Natani.
Natani amuha izino lya Yedidya® omu kushimba
akanwa ka Nyakasane.

Daudi arhdéla ecishagala c’e Raba

26 Yowabu arhéra Raba, bo bwami bukulu bwa
Abamoniti, agwarha aha bwami.

T 12:25 12, 25 Okuburhwa kwa Salomoni ciri cimanyiso oku
Nyakasane ababalire Daudi eciha cige. Salomoni erhi Yediya
kwo kuderha mukundwa erhi muzigirwa wa Nyamuzinda. Eryo
izino lyo limanyisa oku Salomoni ye wayime eby'ishe Daudi ciru
ankaba arhakwéanini omu maburhwa nk’abandi bana ba Daudi.



2 Samweli 12:27 xli 2 Samweli 13:1

27 Ago mango Yowabu arhuma entumwa mpu
bajibwira Daudi, erhi: «Narhézire Raba, nagwasire
ciru n'ecishagala babikiramwo amishi.

28 Bonabuno, oshiiblizagye = omurhwe
gw’abalwl gucisigire, oyérekezagye olugeréro
Iw’abasirika muli luno lugo, olurhodlage lyo
arhacibaga nie ndurhozire n’okuluha izino lyani.»

29 Daudi ashtbtza abasirika boshi anaja e
Raba. Arhéra lulya Lugo analugwarha.

30 Arhéla ecimane cali oku irhwe lya Milkonit.

Eco cimané c’amasholo cali ca buzirho bwa biro
makumi asharhu na kulusha, calikwo n’ibuye

ly’engulo ndarhi; balihira Daudi omu irhwe mpu
akalimbamwo.

31 Abantu ba muli eco cihugo, abagwarha
mpira, akaz'ibaséza  okukdla, baguma
bakaz’ibera enshali, n'ababeza amabuye,
n’abandi bakaz’iforhomola amatofali. Ntyo kwo
ajirire ebindi bishagala by’Abamoniti byoshi.
Daudi n’abasirika bage bagalukira e Yeruzalemu.

13

Amnoni ahemukira mwali wabo Tamari

1 Yumvagya oku byayish'iriba. = Absalomu
mwene Daudi, aligwérhe mwali wabo wayinji-
haga, izino lydge ye Tamari, naye, Amnoni mu-
gala wa Daudi amurhonya.

¥ 12:30 12, 30 Milkoni: nshusho y’omuzimu w’abapagani.
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2 Amnoni abul'irhwe hofi kulwala erhi Tamari,
mwali wabo orhumire®; ci bulya ali acigwérhe
ibikira, Amnoni akaz'ibula aha amurhangirirart.

3 Amnoni aligwérhe omwira wage; izino
lydge ye YoOnadabu, mwene Shimeya, mwene
wabo Daudi. Ybonadabu ali muntu oyengehusire

bwenéne.

4 Amubwira, erhi: «Ewe! mwene mwami, bici
birhuma na ngasi sézi erhi olizashushubirwa?
K'orhakambwira obwo?» Amnoni amushuza,
erhi: «K’ali bulya ntonya Tamari, mwali wabo
mwene wirhu Absalomu.»

5> Léro  Yonadabu amubwira, erhi:
«Ogend’igwishira oku ncingo, oyorhe
nk’owalwéala, na hano sho ayisha alikulaba,
onamubwire erhi: oyémérere mwali wirhu Tamari
ayishe ampereze ebiryo; ayishe abirheganye erhi
nanabona, abimpereze lyo mbirya.»

6 Amnoni agwishira, ayo6rha nk’owalwala.
Mwami ayisha ali muldba, naye Amnoni
abwira mwami, erhi: «Oyémérere mwali wirhu
Tamari ayishe anyendere rhugati rhubirhi erhi
nanabona, arhumpéreze nani ntulye.»

7 Daudi arhumiza mpu bajibwira Tamari aha
burhwali, erhi: «Genda oj'emwa mushinja wawe
Amnoni omurheganyize eci alya.»

8 Tamari agenda aj'emwa mushinja wage Am-
noni. Erhi Amnoni agwishire. Tamari aduga

* 13:2 13, 2 Emilongo 28-29, Absalomu erhi ayirha mukulu wage
Amnoni, alérhera omulala gwa Daudi obuhanya bunene bwenéne.
Obwo buhanya bwalandirira omu Israheli mwoshi. T 13:2
13, 2 Amnoni akayansire Tamari omu buhya bulya ali mwali wa
muk’ishe. Ci okwo kwayi sh'ihanzibwa n’amarhegeko gabo.
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obuntu ajiramwo orhugati erhi Amnoni ali an-
abona, arhondéra okurhuyenda.

9 Arheganya rhulya rhugati, ci Amnoni alahira
mpu arhalya. Amnoni amubwira, erhi: «Hulusa

aba bantu.» Boshi banacihuluka. _
10 Ntyo Amnoni abwira Tamari, erhi: «Lérhaga

ebiryo muno mbirire omu maboko gawe.»
Tamari arhéla rhulya rhugati ayendaga,
arhuhékera mushinja wage omu mwage.

11 Erhi aba akola ali amuhéreza ebiryo, Amnoni
amurhuluba amubwira, erhi: «Yisha ogwishire
na nani, mashi mwali wirhu!»

12 Tamari amushuza, erhi: «Nanga mushinja
wani orhangwarhe n’emisi, bulya barhajira ntyo
omw’Israheli, omanye wahemuka.

13 Ezi nshonyi, ndi nazihékakwo?  Nawe,
okola wayo6rha nka mukagwa omu Israheli!

Orhang’igend’ibwira  mwami: arhalahire
okumpana emunda oli.»

14 Cikwone Amnoni arhalonzagya
okumuyumva, amuségereza, amuhima misi,
amuyanka.

15 Buzinda Amnoni amushomba bwenéne
kuhika enshombo yarhaluka galya masima

ali amugweérhekwo. Amnoni amubwira, erhi:
«Yimuka, ogende!»

16 Tamari amushuza, erhi: «Arhali ntyo, mush-
inja wani, okundibirhakwo kwo kuli kugalugalu
bwenéne kulusha agandi mabl wanjirire.» Ci
arhalonzagya okumuyumva.

17 Ahamagala omurhabana
wakazag'imukolera, amubwira, erhi: «Mpulukiza
oyo munyere, omukwébe embuga ohamike
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n’olumvil» . o o
18 (Tamari aliyambirhe ecishili c’engulo ndarhi,

mango mira ogo go gwali mwambalo bali ba
mwami barhaciheruka bakazag'iyambala). Olya
mukozi amuhulusa, ahamika n’olumvi.

19 Tamari, aguka akatulo, acilyblerakwo omu
irhwe, abéra kalya kanzo kinjinja al'iyambirhe,
ahira okuboko oku irhwe, agend’abanda endalus.

20 Mushinja wage Absalomu amudoésa, erhi:
«Ewe mwali wirhu, ka kulya kuba mwali mwene
Aminoni co cirhumire wayisha wabanda endalu?
Mwali wirhu hulikaga, oyo ali mushinja wawe:
omanye wabikira ebyo emurhima.» Tamari abéra
buhumba omu nyumpa ya mushinja wage Absa-

lomu.
21 Erhi mwami Daudi amanya ogwo mwanzi,

akunira. Ci arhalonzagya okuha omugala Am-
noni obuhane bulya amurhonyagya bwenéne, ye
wanali nfula yage.

22 Absalomu yéhe arhacidesagya Amnoni ciru
bulya Absalomu ali abikire Amnoni akarhinda
kwa cirya cijiro cibi ajiriraga mwali wabo Tamari.

Absalomu ayirhisa Amnoni anaciyakira

23 Ago mango erhi Absalomu agwérhe
abakemba amwoya g'ebibuzi aha mwage e Baali-
Hasori hoéfi n'e Efrayimu. Enyuma lya myéaka
ibirhi, ahamagala abaluzi ba mwami boshi.

24 Absalomu anacija emunda mwami ali
amubwira erhi: «Waliha niono mwambali wawe

} 13:19 13, 19 Ebyo byo bimanyiso oku omunyere arhaciri
mushugi. Akola ayosire nka muzlka, arhankaciyankwa na ndi.
Byo na bimanyiso by’emishibo n’okuyérekana oku alemire n'eco
cijiro.
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njira abakemba ebibuzi obwoya. Waliha akaba
onyémérire, kwankabire kwinja nani ohike aha
mwani mwene abarhambo bawe».

25 Mwami ashuza Absalomu, erhi: «Nanga

mashi mwana wani, kurhankaba kwinja
rhulundukire emwéawe rhweshi rhweshi,
rhwanakuyuUshtilira omuzigo.» Absalomu
amulakirira bwenéne, ci mwami acthirira mpu
arhayija, amusengaruka anamusuhira obwanga.
26 Absalomu ashubirira, erhi: «Waliha
oyémérage ciru mwene wirhu Amnoni abé ye
yisha.» Mwami amushuza, erhi: «Bulya kurhi?»

27 Absalomu ashub’imulakirira, 1éro mwami
alikila Amnoni haguma n’abaluzi boshi mpu

bagende yo. Absalomu arheganya olusiku lukulu

nka mwami. A _ _
28 Absalomu akoméreza abambali, erhi: «Mu-

lange bwinja! Hano Amnoni ajamwo orukara,
muyumva namubwira, nti: “Torhagi Amnoni,
munamuyirheS, murhaydbohaga. Kali niene
mmubwizireko? = Munakujire buzira bwoba,
muyérekane oburhwali bwinyu”».

29 Bambali ba Absalomu bayirha Amnoni nka
kulya nnawabo anabarhegeka. Ho n’aho abandi
baluzi boshi bayimukanana, ngasi muguma
ashonera oku cihési cage, bayaka.

30 Oku baciri omu njira, ogwo mwanzi
gwahikakwo  Daudi, mpu: «Absalomu
anayisire bene mwami boshi, harhasigire ciru
n'‘omuguma.»

31 Mwami ayimuka abéra emyambalo yage,

§ 13:28 13, 28 Absalomu acihdlera mwali wabo Tamari. Kwo
karhinda agwérhekwo Amnoni.
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anagwishira oku idaho. Abarhambo bage boshi
bayimuka babéra emyambalo yabo™.

32 Cikwone Yonadabu mwene Shimeya, mwene
wabo Daudi, aderha aka kanwa: «Muhanyi wani,
orhayémérezagya oku abaluzi boshi bafire, bulya
Amnoni yéne wafire: Absalomu al'iydsire abisire
akarhinda kurhenga lulya lusiku Amnoni ash-
erezagya Tamari, mwali wabo.

33 Waliha ozéze olwo lukengéro omu murhima
gwawe Iw'okuderha mpu abana bawe boshi
bafire. Nanga, Amnoni yéne wafire

34 na Absalomu anayasire.» Omusole gwali
ebulabi gwalangira bantu banji banji bayishire
omu njira y'e Bahurimu. Gulya musole
gwayish'ibwira mwami, erhi: «Namalangira
abantu bahonbéka omu njira y’e Bahurimu oku
irango.»

35 Yonadabu abwira mwami, erhi: «Abaluzi abo
bakola bayishire nka kulya naderhaga.»

36 Oku anayls'iderha ntyo, bene mwami
batahira, barhangira babanda endalu banalaka.
Mwami n’abarhambo bage nabo barhangira

babanda endualu bwenéne. o
37 Ago mango, erhi Absalomu ayakire emwa

Talmayi mwene Amihudi, mwami w’e Geshuri.
Mwami abéra omu mishibo.

Yowabu asengerera Absalomu okuyagaluka
38 Absalomu abéra e Geshuri myéaka isharhu.
39 Mwami alinda ayibagira olufu lwa Amnoni,
n’akarhinda kage kuli Absalomu kaja kahwa.

* 13:31 13, 31 Cimanyiso c'oburhe bunene.
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14

1 Yowabu mwene Seruya amanya oku mwami
arhacigwérhi karhinda kuli Absalomu.

2 Na ntyo Yowabu arhuma mpu bacilonza
omukazi oyengehusire e Tekowa. Abwira oyo
mukazi, erhi: «Nkuhlinyire, ocijire nka muntu oli
omu mishibo, oyambale emishangi y’emishibo,
orhacishigaga mavurha, oy6rhe nka mukazi
okola oli omu mishibo kurhenga nsiku zirhali nyi.

3 0Oje emunda mwami ali omubwire ntya na
ntya...» Yowabu amurhwésa ebinwa aj’iderha
byoshi.

4 Olya mukazi w'e Tekowa erhi ahika emu-
nda mwami ali, ayunamiriza ahisa ak'amalanga
oku idaho, aderha, erhi: «Mwami ontabéale nani
Yagirwal»

5 Mwami amudosa, erhi: «Kurhi byabire?» Nya-
mukazi ashuza, erhi: «Waliha! Ndi mukana.
lbanie afire,

6 “na niono naligwérhe bana babirhi: abo
bana bombi lusiku luguma balwira omu bulambo
babula cafunga, 1éro muguma ashirrha owabo
bwenéne anamuyirha”.

7 “Aho omulala gwoshi gwantulikakwo ama-
tumu, muhanyi; boshi mpu: Orhuhé oyo munizi:
Nirhu rhwamuniga, rhucthélere mulumuna wage
ayirhaga na ntyo omwimo gurhacibeho. Bohe
balonza okuhirigisa ntyo akamole kali kacin-
sigalire™ n’izino ly’iburha ly’ibanie liherérekere
Ilwoshi hano igulu.”»

* 147 14, 7 Bohe balonza okuherérekeza omuguma ocinsigalire.
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8 Mwami abwira olya mukazi, erhi: «Shubira
emwawe, niene namanya kurhi nakujira.»

9 Olya mukazi w'e Tekowa ashub’ibwira
mwami, erhi: «Muhanyi wéani, obwo bubi
bumbérekwo niene n’omulala gwani. Mwami
abére n’oburhegesi bwage burhalikwo izabyo».

10 Mwami ashubirira, erhi: «Ondérhere oyo
wakudwirhekwo akadugundu, arhakacishu-
birira.»

11 Nyamukazi anaciderha, erhi: «Muhanyi wani,
ondaganye oku izino lya Nyamuzinda wawe oku
olya mwihézi arhacicithdlera omuko gwa mugala
wani mpu anyirhire omwana osigire. Oku izino lya
Nyamuzinda ozine, nkulaganyize oku nta luviri
ciru n'oluguma lwarhenga oku irhwe lya mugala
wawe.»

12 Nyamukazi ashubirira erhi:  «Muhanyi
onyémére nshub’iderha cinwa ciguma» Mwami
naye, erhi: «Derhaga!»

13 Olya mukazi, erhi: «Cici carhumaga wajirira
olubaga ntyo? Erhi oderha nk'oku ojizire buno
buno, wéne waciyazize, bulya orhalonzagya oku-
galula Absalomu mpu arhenge emunda ayakire.

14 Ntaye orhakafa, omuntu kwo ayérha nka
kula babulagira amishi oku idaho barhanaci-
garhole. Nyamuzinda arhazisa owafire: Yagirwa
oyémérere oyo mukagwa Absalomu arhenge eyo
munda ab4, agaluke hano mwawe.»

15 «Akaba nyishire bunéla nd’ibwira mwami
nnahamwirhu ebyo0la binwa; kunali kuba bulya
olubaga lwageziremwo omusisi. Mwambalikazi
wawe anaciderha erhi: Nkola najibwira nnakuno
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okulla nkaba hali amango ankajira oku mwamba-
likazi wage amubwira.

16 “Néci nnakuno ayumve okwola, lyo alikiza
mwambalikazi wage omu maboko g'abantu
balonza okurhukila nie na mugala wani omu
kashambala k'abana ba Nyamuzindat”.

17 “Mwambalikazi wawe anaciderha, erhi:

Akanwa ka nnakuno kandérhere nani mashi
omurhila bulya Yagirwa, mwami kw’'ali nka

malahika wa Lungweé: oyumva aminja n'amabi:.
Nyamubdho Nyamuzinda wawe abé haguma
nawe.”»

18 Nnakuno erhi akola ashuza nyamukazi
anacimubwira, erhi: «Omanye orhafulikaga
akantu muli ebi nakudodsa». Nyamukazi
anacishuza, erhi: «Nnakuno oderhage yagirwa.»

19 Nnakuno anacidbsa, erhi: «Ka okuboko
kwa Yowabu arhali kwo kumudwirhe mw’ebira
byoshi?» Nyamukazi anacishuza nnakuno, erhi:

«Liganze iroho lyawe, yagirwa mwami nnawirhu,
ntdko omuntu ankaderha mpu agera eburhambi
ebwa kulyo nisi erhi ebwa kulembe, muli ebi

nnawirhu mwami adesire. Néci mwambali wawe
Yowabu wantegekaga okwdola, ye wabwiraga

mwambalikazi wawe ebyo0la binwa.

20 Néci nnakuno agwérhe oburhondekezi buli
nka obwa malahika wa Nyakasane omu ku-
manya ebigera hano igulu lyoshi.»

21 Nnakuno anacibwira Yowabu, erhi: «Okwola
kuhwerage ahola. Kanyagya ogend’igalula oyodla

T 14:16 14, 16 Akashambala k’Abdna ba Nnamahanga kuli
kuderha olubaga lwa Nnamahanga. ¥ 14:17 14, 17 Oyumva
aminja n’amabi kuli kuderha oyishi aminja n’amabi.
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mwana Absalomu.» o
22 Yowabu afukama, ayunama, ayunamiriza

ak'amalanga kahika okw'idaho, avuga mwami
omunkwa, anaciderha, erhi: «Mwambali wawe
akolaga amanyire oku kurhona arhona ¢ mwéage
yagirwa Nnawirhu, bulya nnakuno amajira oku
mwambali wage amubwizire.»

23 Yowabu alukila aja e Geshuri, anaciyisha

adwirhe Absalomu aha Yeruzalemu. N
24 Nnakuno anaciderha, erhi: «Akanye ajé

emwage, arhal6laga oku busu bwani.»  Ab-
salomu anacija emwage arharhinyukaga okuja
emalanga ga mwami.

Biguma biguma biyérekire Absalomu

25 Omu Israheli mwoshi murhabonekaga
omuntu wali w'iranga aka Absalomu, nta wundi
walijire irenge akage; kurhenga oku ino linene,
kuhika aha ntondo y’'irhwe nta hy’ishembo hya
mubdagakwo ciru n’ehisungunu.

26 Akazag'imomwa irhwe aha buzinda
bw'omwaka, erhi emviri zabaga zamuzidohera,
erhi abdga amamoémwa banagend'’igera obuzirho
bw’ezdla mviri: Zakaba za buzirho bwa sikéli§
magana abirhi bw’oku minzani ya mwami.

27 Absalomu abusire bana basharhu: barha-
bana babirhi na munyere muguma. Izino lya

nyamunyere ye wali Tamari. Abaga mukazi
w'iranga linja bwenéne.

Daudi ashub’iyumvanya na Absalomu

§ 14:26 14, 26 14, 26: Sikeli: Lugero lwa buzirho bwa grama
ndarhu.
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28 Absalomu aylsa myéaka ibirhi yoshi buzira

okubona obusu bwa mwami. .
29 Absalomu arhumiza emunda Yowabu ali
mpu ayishe amurhume oku bwami. Ci arhalon-

zagya kuyisha emunda ali.

30 Anacibwira abambali, erhi: «Ka murhabwini
oku ishwa lyage eri liri oku lubibi lwani,
linayéziremwo engano: mukanyagye mulidlike

muliro.» _ _
31 Yowabu akanya agend’iyagulira Absalomu

aha mwage anacimubwira, erhi:

32 Bici byarhumaga bambali bawe badulika
ishwa lyani muliro?  Absalomu anacishuza
Yowabu, erhi: «Lola oku narhumire entumwa
emwawe nti oyishe onjire nani oku bwami,
ogend'indOkeza:  Nti bici bantengezagya e
Geshuri? Ncibéraga yo ko kwali kukulu emwani.
Ci bundla nkolaga nonzize nani mbonane na
mwami n’akaba hali bubi ngwérhe, anyirhage
erhi kwo.»

33 Yowabu akanya aja emunda mwami ali.
Anacimurhondéreza birya binwa. Nnakuno
arhuma abagend’ihamagala Absalomu, naye ay-
isha oku bwami n’erhi ahika embere zage
afukama. Ayunama ayunamiriza, akamalanga

kahwéra oku idaho embere za mwami. Léro
mwami ahobera Absalomu.

15

Oku Absalomu alonzagya okucijira mwami
1 Buzinda bwa nyuma Absalomu agula ngalé
nguma n’ebiterusi n’abantu makumi arhanu ba-
mushiga.
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2 Sézi sézi Absalomu, akag'izika ajiyimanga
hofi h’olugo.  N’erhi hankabire omuntu oy-
ishire alambikire mpu ahéka olubanja lwage
oku bwami, Absalomu anamuhamagala amudése
erhi: «Oli wa luhi?» Olya mulume anamushuza

erhi: «Mwambali wawe ali w'omu biko bwa bene
Israheli».

3 Okubundi Absalomu anamubwira, erhi:
«Lola oku olubanja lwawe luli lwinja na ntaco

cankarhuma orhaluyaza, cikwOnene ntaye
wankahash’'ikuyumva emunda mwami ali».

4 Kandi Absalomu anayushila, erhi:
«Ndi wankanjira mutwl wemmanja muno
Israheli wani, ngasi yéshi wankananyishira
mpu mmutwire olubanja nanamutwiralwo
n'obushinganyanya»™.

5 N'erhi omuntu ankayegire mpu amuyu-
namira, analarnbila okuboko, amugwarhe ana-
muhobere.

6 Absalomu akag'jira ntyo ngasi boshi ba-
nakazag'iyisha mpu bajé oku bwami babatwire
olubanja. Ntydla asimisa mirhima ya bantu banji
muli bene Israheli.

Absalomu aja e Hebroni

7 Erhi kugera myaka makumi anni Absalomu
anacibwira mwami, erhi: «Waliha nsengire ak-
aba kwankahashikana oyémére njé e Hebroni
ngend’iyukiriza eciragdne nahdnaga emwa Nya-
mubéaho.

* 15:4 15, 4 Kwo kuderha ndi wankanjira mwami omu Israheli
bulya mwami ye wanali mutwi w'emmanja omu cihugo.
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8 Bulya amango nali e Geshuri omu Arami,
mwambali wawe ali ahanyire eciragdne aderha,
erhi: Nyamubaho erhi ankananshubiza e Yeruza-
lemu, nanagend’ikolera Nyamubdho aha He-
broni.»

9 Mwami amubwira, erhi: «Genda n’'omurhila».
Naye ayimuka alikiila aja e Hebroni.

10 Absalomu arhuma entumwa omu mashanja
goshi ga bene Israheli mpu aj'ibwira abantu mpu:
«Mango mukayumva omushekera gwabthwa mu-
nakaderha mpu Absalomu amayima mwami aha

Hebroni». . _
11 Bantu magana abirhi b’e Yeruzalemu bali

balusize Absalomu bali bantu balilike konene ci
barhali bacikébirwe cici kuli ogdla muhigo gwa

Absalomu.
12 Erhi baba bakola badwirhe barherekéra,
Absalomu allka ntumwa yage ejihamagala

Ahitofeli, Munyagilo waylbakaga omu cishagala
cage ca Gilo, abdga muhantzi mukulu wa
Daudi. Nty6la obugoma bwaja bwakula bwenéne
n'olubaga Iwakazag'ishiga Absalomu lwaja
lwaytshtuka bwenéne.

Daudi aydka Absalomu

13 Banaciyisha balibwira mwami Daudi, mpu:
«Omurhima gwa bene Israheli gukola guyérekire

emunda Absalomu alit». _ _ _
14 Daudi abwira ngasi ba mbali banali boshi

naye aha Yeruzalemu erhi: «Kanyirhuyéake, bulya
ntako rhufume Absalomu. Kanyi duba rhugende

T 15:13 15, 13 Bene Israheli bashizire Absalomu, barhacikudesiri
mwami wabo.
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bulya erhi ankaba yerhang’irhugwéarha mwan-
abona arhuhenyere amabi kandi obone ecihugo
coshi amacigeza oku boji bw’engo6rho.»

15 Ahé6la abarhumisi ba mwami _ ba-
nacimubwira, mpu: «Emunda wankaja erhi yo

nirhu rhunajire, rhuli bambali bawen».

16 Mwami alikola, agenda boshi n’omulala
gwage, bajabagenda n’amagulu, anacisiga bakazi
ikumi ba biherula mpu balange enyumpa yage.

17 Nnakuno alikila boshi n’engabo yage,
agenda n’amagulu ajiyimanga enyuma
ly’enyumpa ya buzindazinda.

18 Abambali boshi bagenda naye, bamuja
eburhambi n’obundi, baligi Abakereti boshi,
Abapeleti boshi, Itaya n’Abagititi, boshi bahika
bantu magana gali ndarhu, abdla bo bayishaga
bali boshi na mwami kurhenga e Gati bayisha

bamushokolire. _ o
9 Nnakuno anacibwira Itaya Munyagititi

muguma, erhi: «Nawe bici birhumire
orhushimba?  Oleke oy6rhe mweshi n’oyéla
mwami bulya wéhe ocibérire cigolo na kandi
kulibirha bakulibisirekwo kurhenga emwinyu.

20 Njo waciyishaga, gurhigi ene rhukédla rhwaja
rhwazungula eyi n’eyi rhweshi? Galuki mushu-
bire eka mweshi na bene winyu. Omugisho
n'obushinganyanya bya Nyamubaho bimuyanda-
galirekwo.»

21 Jtaya anacishuza mwami amubwira, erhi:
«Aganze Nyamubdaho, aganze na mwami aha
Nnawirhu aka naja erhi ho nani nandi, akaba oku
bucire erhi lufu, aha ho mwambali wawe naye
anaba.»
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22 Daudi anacibwira Itaya, erhi: «Kanyagya
eyikire». Itaya Munyagititi anaciyikira kuguma
n’abantu bage boshi n’abana bali boshi naye.

23 Ecihugo calaka calakila erhi ago mwandu
gw’'abantu guyikira. Nnakuno ayikira omugezi
gwa Kedroni n’abantu bashimba enjira eri
ebw’'irungu.

Omucimba gw’Amalaganyo ga Lungwe
24 Ayisha naye Sadoki haguma n'Abaleviti
bali babarhwire Omucimba gw’Amalaganyo ga
Lungweé, barhila Omucimba gwa Nyamubaho
hofi na Abiyatari kuhika olubaga nalo lwahiruka
kurhenga omu lugo.

25 Mwami abwira Sadoki erhi: «Shubiza
emucimba gw’'amalaganyo omu lugo. Nka

Nyamuzinda antonyize anacingalula ananyéreke
endaro yage.

26 Ci erhi akaderha erhi: Ntacikuliko, niono
anjirirage oku analonzire.»

27 Mwami ashub’ibwira omudahwa Sadoki, erhi:
«Yaga, we na Abiyatari, shubiri omu lugo
n’omurhila, mwe shi na mugala wawe Ahimasi
na Yehonatani mugala wa Abiyatari, mugaluke

mweshi na bala bana bawe eku banali babirhi.
28 Lola oku niono nkola naja nacilalira omu

mahukulu gali omw’irungu, kuhika mbone
akanwa karhenga e mwawe kwo kambwira
kurhi najira.»

29 Sadoki na Abiyatari banacigalula Omucimba
gw’Amalaganyo e Yeruzalemu, banabéra yo.

Hushayi arhabaza Daudi
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30 Daudi anacisbka ehirhondo hye Mizéti
erhi anayisha avugumula emirenge n’irhwe
libwike n’amagulu garhalimwo nkwérho kuguma
n'‘abantu bali bo shi naye nabo bayishaga
bagenda n’irhwe libwike banaja bavugumula
emirenge.

31 Banaciyisha balibwira Daudi omwanzi mpu:

«Ahitofeli akola ali boshi na Absalomu omu
bugoma». Daudi aderha erhi: «Mashi Nyakasane

nkusengire nani Muhanyi, ojire amahano
Ahitofeli ankanamuha gabé ga buhalanjisi
mashi».

32 Erhi Daudi aba amahika oku irhwérhwe
ly'ako  karhondo, hantu  h’okurherekéra

Nyamuzinda, Hushayi muntu muguma w'e
Ariki anaciyisha n'emyambalo yage misharhule
n’irhwe liyunjwire katulo.

33 Daudi amubwira, erhi: «Okayikira nani, woyo
waba muzigo kuli nie.

34 “Cikwonene, erhi wankagaluka eka

okanabwira Absalomu erhi: Niono nalinshizire
omushi wawe Yagirwa, ci kurhenga ene we

nkola nshizire, ohazahaze amahano ga Ahitofeli,
n'oklla kwanankwéanana”.

35 “K’eybla munda orhashiméane eri abadahwa
Sadoki na Abiyatari na ngasi ebi wankayumva
ebwami, wanagend’ibimanyisa abdla badahwa
Sadoki na Abiyatari”.

36 “Lola ciru okubali eyo na bagala babo, Ahi-
masi mugala wa Sadoki na Yehonatani mugala
wa Abiyatari. Mujire abala bana bakampisakwo
nani emyanzi munayumvirhe.”»

37 Ntydla kwo Hushayi mwira wa Daudi ashu-
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biraga omu lugo amango Absalomu ajaga omu
Yeruzalemu.

16

Daudi boshi na Siba

1 Oku Daudi ayts'irhaluka hitya irhwérhwe
ly’entondo, Siba mwambali wa Mefibali anaciy-
isha alibabugana, al'idwirhe ndogomi ibirhi
mbambire zali zidwirhe migati magana abirhi,
nsisi igana za mizabibu myimu, n'agandi malehe
igana n'akabindi k'idivayi.

2 Mwami anacidosa Siba, erhi: «Bici wajira
n’ebyola?» Siba ashuza, erhi: «Ezira ndogomi
ziri z’ebwami zanarhabéala ab’ebwami okusoka.
Ogu mugati n’agala malehe abaganda banabilya,

n'elira idivayli nti nkaba abakarhama n’enjira
y'omw’irungu banahasha okulinywa.»

3 Mwami anaciddsa, erhi: «Ngahi mwene winyu
ali?» Siba anacishuza, erhi: «Lola anasigire e
Yeruzalemu bulya améaderha erhi: Ene enyumpa
y'I sraheli yampa obwami bwa larha.»

4 Mwami anacibwira Siba, erhi: «Namakoma
akagasha waliha, néni nkaziyorha nashobdla
emwawe, yagirwan.

Shimeyi ahehérera Daudi

5 Erhi mwami ahika aha Bahurimi, muntu
muguma w’omu mulala gwa Saulu anacihuluka
aho. Oydla muntu ye wali Shimeyi mwene Gera
anaciyisha abahehérera.

6 Akahanda Daudi amabuye boshi n’abambali
n'obw’olubaga n’entwdli zoshi zali ekulyo
n’ekumosho kwa Daudi.
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7 Agbla mango Shimeyi akazag'ibanda am-
abuye nahehérera, akaderha erhi: «Rhenga
kunola, rhenga kunéla wani mwisi w'abantu!

8 Nyamubaho akuharhuzize omuko
gw'enyumpa ya Saulu yoshi, olya wanyagaga
obwami. Léro ene Nyamubadho amakunyaga
obwami nawe amabuha mugala wawe Absalomu.
Oleke nawe orhangilagirira we kaheza-ngabo,
kabulaga-muko.»

9 Okubundi Abishayi mwene Seruya

anacibwira mwami, erhi: «Carhuma aka
kabwa kw’omufiriri kayisha kahehérera mwami

Nnawirhu? Leka nyikire ngend’'imutwa igosi.»

10 Nnakuno ashuza, erhi: «Bunguke bucigi
okwola kwankarhulerhera oli nie oli we, wani
mwene Seruya? Leka ajacire!  Bulya ak-
aba Nyamubdho wamubwiraga mpu ahehérere
Daudi, ndi wankamuhanza mpu carhuma wajira
ntyola?»

11 Daudi anacibwira Abishayi n’abandi bambali
boshi, erhi: «Ka murhabwini oku omwana niene
naburhaga oytla wampivulula mpu anyirhe;
kw’'oybla akujire, oylla mwene Benyamini
akuleke? Leki ye ampeherere bulya Nyamubaho
ho wamurhumaga.

12 “Hali amango Nyamubaho naye akacibona
oklla narhindibuka obone amangalulira aminja
ahali h’okila kuhehérerwa kw’ene.”»

13 Daudi n’abambali banacihuma enjira yabo,
naye Shimeyi ayisha burhambirhambi ishiriza
oku ntondo, ayisha abakulikire, aja ahehérera
anabatuhtlira akatulo.

14 Mwamin’engabo yage yoshi yali naye bahika
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hofi n'e Yordani erhi barhamire bwenéne n’oku
bahika aho6la, bahtimika.

Hushayi ashiga Absalomu

15° Absalomu n’abandi bene Israheli boshi
n’Ahitofeli baja omu Yeruzalemu.

16 Amango Omunya-Arkiti, owali mwira wa
Daudi ajag'ishiga Absalomu, Hushagi abwira Ab-
salomu, erhi: «Mwami aganze, mwami aganze!»

17 Absalomu abwira Hushayi erhi: «Ka kwo
wayinjibanaga mweshi n’'omwira wawe ntyola?
Carhumire orhashimba omwira wawe?»

18 Hushayi ashuza Absalomu, erhi: «Nanga,
oyu Nndmahanga acishozire n’olubaga loshi na
bene Israheli boshi, oy6la ye nashiga ye nabéra
haguma naye.

19 “Kandi ndi nakolera? K'arhali omugala?
Nk'oku nakoleraga sho kwo ndwe nakukolera.”»

Absalomu boshi na bak’ishe
20 Absalomu abwira  Ahitofeli, erhi:
«Mudb6sanye mwene na nnene, mulole kurhi
rhwajira.»
21 Ahitofeli anacibwira Absalomu, erhi: «Kanya
ojé emunda birya biherula sho asigaga mpu bim-

ulangire enyumpa biri, obiyanke®. Ntyo Israheli
yéshi anamanya oku mwagambine mweshi na
sho, n’abakushizire boshi banasimikira kuli we.»

22 Baylbakira Absalomu ihéma ahéla nyumpa,
naye Absalomu aj'emunda abdla bak’ishe bali
erhi na bene Israheli boshi basinza.

* 16:21 16, 21 Mpu ayanke ebiherula b'ishe: Aciyimika omu
by'ishe n'obwo ishe arhacifa erhi ayinjira bak'ishe. Bwo bugoma
boshi obwo bunali buhanya bunene!
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23 Thano Ahitofeli ahdnaga agbla mango lyali
nka bugeremwa bwa Nyamuzinda. Agandi
mango ga Ahitofeli goshi kwo ganayodrhaga
ntyo0la, abeé kuli Daudi, abe kuli Absalomu.

17

Hushayi agolonjbla emihigo ya Ahitofeli

1 Ahitofeli abwira Absalomu erhi: «Oleke
ncishoge bantu bihumbi ikumi na bibirhi
ngend’irhéra Daudi mwa bundla budufu.

2 Narhinda kuliye erhi anacirhamire
arhanagwérhi bushiru. Nanafudusa n’olubaga
lwage lwoshi luyake, kandi obwdla nyirhe mwami
amasigala yéne yéne.

3 Na ntydla nanayérekeza olubaga loshi emu-
nda oli nka kula omuhya anashubira emw’iba.
Buzine bw’oy6la muntu muguma yéne nalonza
n’olubaga loshi Iwanaba n’omurhdla.»

4 Okuhandi ebyo6la binwa byasimisa bwenéne
Absalomu kuguma n’abashamuka bage b’omu
Israheli boshi.

5> Ci kurharhumaga Absalomu arhaderha,
erhi: «Muhamagale Hushayi Munya-Arkiti naye
rhuyumve kurhi adesire.»

6 Hushayi anacija emunda Absalomu ali, Ab-

salomu_anacimubwira erhi: «Lola oku_Ahitofeli
anarhubwizire, ka kukwéanine rhushimbe erydla

ithano? N’akaba arhali ntyo derhaga nawe o-
kwawe?»

7 Hushayi anaciderha, erhi: «Léro burhanzi
obula Ahitofeli abana ihano ligalugalu wani!»

8 Hushayi aylshila aderha erhi: «Omanyire
oku sho n’engabo eri boshi naye ziri ntwali.
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Kandi bali bantu bakumbire omurhima nkakula
wankabona engoromora yamanyagwa abéana

ekola ehangazize. Kandi sho ali muntu wa
malwa bwenéne, anali nka arhaleke omurhwe
gw’abasirika gwahimuka budufu.

9 Acifulisirage bundla omu bulumba bulebe nisi

erhi handi hantu. Na nk’oku batula entambala
ntyola, hakajira abantu bafa muli rhwe, abandi

banakumanya. Kandi banaderha mpu: Abantu
bashizire Absalomu bahimirwe.

10 Na muli okwola, ciru n’omuntu w’entwali
olya ojira omurhima guli nka gwa ntale naye

anajuguma bulya olubaga loshi luyishi oku sho
buba buhanya omu kulwa; n’abambali boshi
ntwali.

11 Oku mpanwire niehe kw'oku: Oshlblze
Israheli yéshi ajé eburhambi bwawe, kurhenga
e Dani kuhika aha Bersabeya. Ali nyamugege
w’abantu oydla, ngabo mwandu nka mushenyi
gw’'oku nyanja, ndwe wéne wanaja ekarhi oku
matabaro.

12 Aha akanaja ho rhwanamugwarhira,
rhumuvangukirekwo kuléla olume luvangukira
okw’idaho na ntyo6la harhasigale omuntu oli ye,
oli abambali.

13 Akayakira lugo lulebe, Israheli yéshi anazon-
golose lulya lugo emigozi, rhuyishe rhwakulula
kuhika oku mugezi na ntyo lurhasigalemwo ciru
n'ibuye lyo linyinyinyi.»

14 Absalomu na bene Israheli boshi baderha
mpu: «lhano lya Hushayi Omunya-Arkiti lyam-
aba linja kulusha erya Ahitofeli». Nyamubaho
warhegeka okugayaguza eryo ihano linja lya
Ahitofeli, bulya alonzagya mpu obuhanya buje



2 Samweli 17:15 Ixii 2 Samweli 17:21

kuli Absalomu.

15 Hushayi abwira abadahwa Sadoki na Abiy-

atari erhi: «Ahitofeli améhana eri ihano nani
namahana eri rindi. Ci niehe birebe nanadesire.
16 Kusiga murhumage buno buno entumwa

emwa Daudi ecimubwira erhi: Orhacumbikaga
omw'irungu obudufu bw’ene ci oyikire erhi kwo
lyo mwami n’abambali balek'iherérekera.»

Daudi ayikira Yordani anakol'amanyire eyo
myanzi

17 Yehonatani na Ahimasi bali balangliza
ah’iriba lya Fuloni. Mujakazi muguma
akaz'ibalerhera emyanzi, nabo banayihisakwo
Daudi bulya barhankaciyérekine bakola baja
omu lugo.

18 Ci léro mwéna muguma wa musole
ababona, akanya agend’ibwira Absalomu. Coku
banali babirhi bacikanyiza bagenda bahika
aha Bahurimi aha mwa muntu muguma wali
ohumbire ecidéka c'okulega amishi omu ngo,

bacifulikamwo.
19 Nyamukazi wa halya ayanka omuftniko ag-

ulambilira oku nyanya, anayanikirakwo ecihere
c'engano, ntyola ntdye wankacimanyire ebyahali.

20 Abaganda b’Absalomu banacija aha mw’olya
mukazi baja omu nyumpa, bamudbésa mpu:
«Ngahi Ahimasi na Yehonatani bali?» Nyamukazi
abashuza erhi: «Bayikirire ishiriza». Basagarha
n’erhi babulirwa, bacishubirira e Yeruzalemu.

21 Erhi baba bagenzire, Yehonatani na Ahimasi
baydmoka mulya cidéka, bakanya bagend’ibwira
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Daudi oku byabire*.  Babwira Daudi mpu:
«Okanye oyikire olwishit oku liciri duba, bulya
Ahitofeli anahanyire ihano libi kuli we».

22 Daudi boshi n’engabo yage banaciyimuka,
bayikira Yordani mucéracéra, erhi bucantla erhi
boshi bayikire.

23 Naye Ahitofeli erhi abona oku barhacishim-
bire ihano lyadge, ashumika e ndogomi yage
ayimuka ashubira omu lugo Iwage. Erhi
aba amayumanyanya eby’'omu mwage byoshi,
acimanika afa. Bamubisha omu nshinda y’ishe.

Absalomu ayikira olwishi lwa Yordani. Daudi
aha Mahanayimi

24 Daudi ahika aha Mahanayimi#, naye Absa-
lomu agdla mango ayikira Yordani n’engabo ya
bene Israheli boshi naye.

25 Absalomu ali amajira AmasaS murhambo
w’engabo yage y’abalwi ahdli ha Yowabu. Oyo
Amasa ali mwene muntu muguma waderhagwa
Yitra munya-Isamaeli, engoli yage ye wali Abi-
gayila mwali wa Yese, oyola mukazi balondanaga
boshi na Seruya nnina wa Yowabu.

26 Ntyo6la Ismaeli boshi na Absalomu batwa
icumbi lyabo omu cihugo ca Galadi.

27 Erhi Daudi ahika aha Mahanayimi, Shobi,
mugala wa Nahasha w’e Raba emwa Abamoniti,
Makiri mugala wa Amiyeli w'e Lo-Debari na
Barzilayi w’e Galadi omu Roglimi,

* 17221 17, 21 Bamuhugilira oku Ahitofeli anamujirire irhigi.
T 17:21 17, 21 Okanye oyikire olwishi: lwishi lwa Yordani olwo.

} 17:24 17, 24 Mahanayimi: Lola muli Murh 32, 3. § 17:25 17,
25 Amasa ali muzéala wa Absalomu na mwihwa wa Daudi.
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28 bayisha banadwirhe ebi balalamwo, ebi
bacibwika, ebi baliramwo, kuguma bayisha
banadwirhe engano, amashanza, ebishimbo
n’enkole n’emihuli miyoce;

29 bahirakwo oblci, amavurha makave,
ebibuzi n’enyama z’enkafu; ebydla biryo bayisha
babidwirhire Daudi n’olubaga lwali boshi naye,
mpu bacishalulemwo. Bulya bakagicidesa bone
mpu: «Engabo y'abalwi yalilibusire n’ishali,
n’enyorha n’okurhama kw’omw’irungu.»

18

Okuhimwa kw’Absalomu
1 Daudi erhi aba amaganja engabo yali boshi

naye aja ahira abarhambo oku ngasi murhwe,
ajira abarhambo Db’ebihumbi, n’abarhambo
b’amagana.

2 Mwami alikila engabo, ayanka ecigabi ca
kasharhu, acitha Yowabu, n’ecindi cigabi ca
kasharhu aciha Abishayi mugala wa Seruya na
mulumuna wa Yowabu, n’ecindi cigabi omu
maboko ga Itaya munya-Gati. Mwami abwira
olubaga erhi: «Nani naja oku matabaro haguma
ninyu.»

3 Olubaga lwashuza mwami mpu: «Orhankaja
eyoOla! Bulya erhi rhwankayaka, barhankaderha
mpu barhushibirira, ciru rhwankafamwo cigabi
ca kabirhi, barhankaderha mpu barhushibirira,
cikwonene woyo oli nka bantu bihumbi ikumi ba
muli rhwe, kandi kukwanine oyish’iba erhi we
orhurhabéla kurhenga omu lugo.»

4 Nnakuno abashuza, erhi: «Okumubwine
kwinja kwo nakanajiraga». Nnakuno
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agend'iyimanga aha muhango, amango engabo
y'olubaga yakazag'ihuluka bikembe bikembe
b’igana na bya cihumbi.

5> Nnakuno akomeéreza Yowabu, Abishayi na
Itaya erhi: «Mashi mulwe n’obwirhonzi mumanye
mwankanambera enda, mulange olya mwana
Absalomuy». Engabo yoshi yakazag'iyumva
erhi mwami akoméreza abarhambo bage mpu
balange omugala Absalomu.

6 Engabo yanacihuluka bakola baj'ilwisa bene
Israheli, entambala yakolera omu muzirhu gwa
Efrayimu.

7 Engabo ya bene Israheli yahimirwa eyodla

munda na bene Daudi. Olwo lusiku lwéba Iwa
kuhungumula embaga: Bantu bihumi makumi

abirhi bafa.

8 Entambala yalumira omu cihugo -coshi.
N'olwola lusiku abayisirwe n’omuzirhu bwo
bali banji kulusha abayisirwe n’engérho.

Absalomu afa

9 Absalomu anacirhinda kuli bambali ba Daudi.
Agola mango Absalomu ali ashonyire oku ndo-

gomi, ci mpu aciyaka, endogomi yage yashesh-
erera omu ishaka ly’amashami manji, irhwe
lyage lyanacihangarhana omu mashami ga gulya
murhi, asigala ayéréra omu cirére, n’endogomi
yage yacikulira omulindi.

100 Muntu muguma amubona akanya
agend’'ibwira Yowabu, erhi: «Namabona
Absalomu ahangarhine omu murhi, adwirhe
ayéréra.»
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11 Yowabu ashuza olya walimubwira omwanzi
erhi: «Kuziga wamubwine! Carhumirage
orhamunigira aho honéne? Rhinga ngwasirwe
okukuhemba na sikéli ikumi za nsaranga na
kandi nkuyambike omukaba gw’irenge.»

12 Olya mulume anacishuza Yowabu erhi: «Ciru
bakagerera omu nfume zani sikéli cthumbi mpu
bazimpa, ntakahumakwo mwene mwami; bulya
rhwayumvirhe ene mwami akuha irhegeko we
mweshi na Abishayi na Seruya. Abakomereza
erhi: Mashi mumanye mwankanyirhira omwana
wani Absalomu!

13 Na kandi ncihiraga nti namuyirha ngalifulika,
kurhakarhuma mwami arhakumanya na nawe
ciru wéne wali waciyegula kuli obwodla bubi.»

14 Yowabu anacishuza erhi: «Ntalonza om-
bonése nshonyi nty6la.» Anaciyanka matumu
asharhu agagwika omu murhima gwa Absalomu,
erhi Absalomu anacizine ci ahangarhanyire
mulya murhi.

15 Abadna b’emisole ikumi bakazag'ibarhula
emirasano ya Yowabu bagorha Absalomu bamu-
tumirha bamunigiza.

16 Yowabu ahuma omw’ihoblere, engabo ya-
galuka erhaciminikagakwo bene Israheli bulya
Yowabu amabahanza.

17 Bayanka Absalomu bamukwéba omu mwina

munene omu muzirhu, banamulundikakwo
ecirundo cinene c’amabuye. Nabo bene Israheli

bakila omulindi bayakira ngasi muguma omu
mwage.

18 Absalomu amango aciri mugumaguma,
ali amaciytbakira oluhérero omu lubanda lwa
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mwami, ajiraga ntyodla erhi amaderha erhi: «Niono
ntagwérhi mwana bakaz'inkengérerakwo hano
igulu». Olwo luhérero aluyirika izino lydge. Na
kuhika buno kwo banaciderha mpu aha luhérero
lwa Absalomu.

Emyanzi yahikakwo Daudi

19 Ahimasi mugala wa Sadoki aderha erhi:
«Nkola nalibirha ngend'ibwira mwami ogu
mwanzi mwinja oku Nyamubdho anamukuzize
omu bashombanyi bage».

20 Yowabu ashuza erhi: «Arhali  we
wagend’ijimanyisa omwanzi mwinja ene;
wacigumanyisa agandi mango, ci ene nta
mwanzi mwinja wakamanyisa bulya mwene

mwami anafire».
21 Yowabu anacibwira muntu muguma w'e

Kushi, erhi: «Kanya ogendibwira mwami kurhi
wabwine byaba.» Olya munya-Kushi afukama

embere za Yowabu aktla omulindi. = A
22 Ahimasi mwene Sadoki ashubiriza abwira
Yowabu, erhi: «Okubyaba bikube ci nani nko-

laga nalibirha nkulikire oydla munya-Kushi.»
Yowabu ashuza, erhi: «Bici waharhirakwo eyo0la
munda, mwana wéani? Orhacibona luhembo luci
omu kuderha mpu wagend’imanyisa omwanzi
mwinja.»

23 Ahimasi ashubiriza aderha, erhi: «Oku byak-
aba bikube ci ndibisire.» Naye erhi: «Libirhaga.»
Ahimasi akula omulindi, atwikanya omu njira
y’omu kabanda, arhaluka olya muntu w’e Kushi.

24Daudi ali atamire ekarhi k’emihango yombi®.

* 18:24 18, 24 Ekarhi k’'emihango yombi kwo kuderha «omuhango
gw'emuhanda n’ogw’omu ndaléla...».
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Omulanzi wajaga acigezageza oku bubake
bw’olumvi enyanya ly’ecdgo ayinamula amasu,
aldba, alangira muntu muguma olibisire yéne
yéne.

25 Olya wali ebuldbi ahamagaza amanyisa
mwami. Mwami aderha, erhi: «Akaba ali yénene,
mwanzi mwinja ogwola avubasire.»

26 Oku olya nyakulibirha ayisha ayégera,
olya muntu wali ebuldbi anacilangira owundi
muntu oli buhena naye, olya mulanzi ahamagala
omuntu wakagilanga olumvi aderha erhi:
«Langira omuntu oli buhena yéne.» Mwami
ashuza, erhi: «Naye mwanzi mwinja ogwodla
adwirhe.»

27 Olya mulanzi anaciderha, erhi: «lgenda
ly'owaburhanzi lyamalinzishusha igenda lya
Ahimasi mwene Sadoki». Mwami ashuza, erhi:
«Muntu wa bwinja oyo, mwanzi mwinja ayishire.»

28 Ahimasi anaciyegera mwami, amubwira erhi:
«Omurhtlal» Afukama ayunamiriza embere za
mwami Nnakuno; amalanga gahika okw’idaho,
anaciderha erhi: «Aganze Nyamubaho Nya-
muzinda wawe, bulya ene amaforhamya balya
boshi bali bamabangalaza okuboko mpu bayirhe
Nnahamwirhu, mwami!»

29 Mwami anacidoésa erhi: «Ka guligi na
murhula kuli mugala wani Absalomu?» Ahimasi
ashuza, erhi: «Nabwine engabo yashandabana

kwone ene mwambali wiwe Yowabu antuma
niono murhumisi wawe, cikwOne ntamanyire

kurhi byabire.»
30 Mwami anacimubwira, erhi: «Jaga halala
burhambi obére hon». Naye anacija halya
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burhambi abéra halya.

31 Muli aké6la kasanzi, olya munya-Kushi
anaciyisha naye. Aderha, erhi: «Yagirwa
Nnakuno Nnadhamwirhu oyumve guno mwanzi:
Ene Nyamubého anayérekine obushinganyanya
kuli we emwa balya boshi balibakola

bakuhizirekwo amatumu.» . _
32 Mwami anacidésa olya munya-Kushi, erhi:

«Ka guligi murhula kuli mugala wani Absalomu?»
Olya munya-Kushi anacishuza, erhi: «Mashi
boshi bakahera aka oydla mwéana, abashombanyi
ba Nnawirhu mwami na ngasi boshi bacishomya
okukujirira amabi!»

19

Daudi alakira omugala

1 Nnakuno ajunjugurhwa n’omutula munji,
asOkera omw’izege ly’enyumpa yage, arhoza
omulenge, erhi: «Yajeewe! ala mugala wani Ab-
salomu, ala mugala wani Absalomu, ala mugala
wani Absalomu! Ntanarhang'iba nie nfa ahali
hawe mashi mwana wani Absalomu, Absalomu
mugala wani!»

2 Banacigend'ibwira Yowabu, erhi: «Mwami
adwirhe akungula, alakira Absalomu.»

3 Nty6la omwishingo gw’okuhima gwahinduka
mushibo omu lubaga, bulya Iwamayumva
baderha olwdla lusiku mpu: «Mwami ababire
bwenéne erhi kufa kw’omugala kurhuma.»

4 Olwola lusiku olubaga lwayisha lwajonjokera
omu lugo nka bantu bagwasirwe n’enshonyi
z’okuhimirwa emunda bal'ilwa.
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> Mwami anacicibwika obusu, mwami
arhondéra aydma n’izu linene bwenéne erhi:
«Yajeewe! ala omwana wani Absalomu, Absalomu
mwana wani, mugala wani».

6 Yowabu akanya asdkera emunda mwami
ali, anacimubwira, erhi: «Wamabonesa bambali
bawe nshonyi, bo bakucizagya, baciza bagala
bawe, baciza na bali bawe, kuguma na bakawe
n’ebiherula byawe.

7 “Omu kuzigira abakushomba n'omu
kushomba abakuzigira, wamamanyisa ene

oku abarhambo na bambali bawe bali busha
emwawe; namanamanya ene oku Absalomu

acilamaga na nirhu akaba rhwe rhufa omu lusiku
lw’ene, okwola kwo kwali kwaba kwinja bwenéne
omu masu gawe”».

8 «Kanya ogend’iha olubaga omurhima, bulya
nkubwire oku izino lya Lungwe, akaba orhahu-
lusiri nta muntu ciru n'omuguma wacibera nawe

muli oblla budufu bw’ene: n'okwdla kwaba bubi
bulushire ngasi gandi mabi goshi wamabona

kurhenga aha kuburhwa kwawe kuhika ene.»

9 Okubundi obwoéla mwami ahuluka
agend’'ibwarhala aha  muhango  g'olugo.

Banacimanyisa olubaga loshi mpu: «L&bi oku
mwami atamire aha muhango.» Olubaga lwoshi
Ilwanacishibutkira emunda mwami ali.

Amarheganyo g'okugaluka kwa Daudi

Bene Israheli bohe erhi bacishandabanire boshi
ngasi muguma omu mwage.

10 Olubaga lwoshi omu ngasi biko bwa bene
Israheli, ngasi muguma muli bwo akaja kadali
omu kuderha erhi: «Mwami ye warhulikuzagya
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oku bashombanyi birhu, ye warhulikuzagya oku
Bafilistini na bunéla 1éro amarhenga bulibirha
omu cihugo mpu ayake Absalomu».

11 «Oyb6la Absalomu rhwashigaga amavurha
mpu abé mwami wirhu, y'oydla wafirire oku
matabaro. Cankarhuma barhagend’ibwira
Nnakuno ayagaluke?»

12 Okubundi obwola mwami Daudi anacilika
entumwa emwa abaddhwa Sadoki na Abiy-

atari mpu bagend’ibwira ahashamuka ba bene

Yada, erhi: «Carhuma muba mwe babuzinda
b'okugalula mwami aha mwage?» N’obwo

ngasi ebi bakagiderha omu Israheli byoshi,
byakazir'ihikakwo mwami aha mwage.

13 Muli bene wirhu, muli mavuha gani, muli
na minyafu yani, carhuma mwoyo muba bazinda
h’okugalula mwami?

14 Mugend’'ibwira n’Amasa erhi: «Mpu ka weki
orhali mavuha na minyafu yani? Nyamuzinda
ajira ntya na ntya akaba orhabiri murhambo
w’engabo yani ahali ha Yowabu»

15 Léro bene Yada boshi bagomba omurhima
nka muntu muguma; banacirhuma entumwa
emunda mwami ali mpu: «Yagirwa oyagaluke
mweshi na bambali bawe.»

Ebigabi by’'okuyagaluka: Shimeyi

16 Mwami ayagaluka obwo, anacihika oku Yor-
dani. Bene YOda bashagamukira e Giligali
mpu bagend’iyankirira mwami banamuyikize
Yordani.

17 Shimeyi mugala wa Gera, munya-Benyamini
w’e Bahurimi, akanya ayandagala naye haguma
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na bene Yada mpu agendiyankirira mwami
Daudi.

18 Ali ayishire na bantu cihumbi omu bene
Benyamini; Siba mwambali wa Saulu boshi
n'abagala ikumi na barhanu n’abambali
makumi abirhi bakunjukira e Yordani mpu
bagend’iyankirira mwami.

19 Banacirhondéra bajira omukolo gwabo
gw’'okuyikiza bene mwami boshi ngasi
okwankanabasimisize kwoshi. Shimeyi mwene
Gera anacicirhimba aha magulu ga mwami agdla
mango ayikira Yordani anaciderha, erhi:

20 «Mashi Yagirwa Nnahamwirhu orhacintu-
muzagya kubi kuci, orhacigererezagya kulya
nakulogorheraga galya mango warhengaga omu
Yeruzalemu, mwami mashi omanye orhabikiraga
eby06la omu murhima gwawe».

21 «Néci niono mwambali wawe manyire oku
najizire okubi, ene niono nie murhanzi womu
mulala gwa Yozefu nyishire nti nyankirire
mwami Nnahamwirhu.»

22 Abishayi mwene Seruya anacirhenga omu
kanwa, aderha erhi: «Ka Shimeyi arhakwanini
okufa, omuntu wahehéreraga mwami n’ishungwe
lya Nndmahanga?»

23 Ci Daudi ashuza, erhi: «Bici rhufanwa
rhwembi wani Seruya obu ene okola
wacinyampindulira? Ka hali omuntu ogwasirwe

okufa omw’l sraheli olusiku lw’ene? Ka
ntakahamirizagya embere zinyu oku kurhenga

ene, niene mwami omu Israheli?»
24 Mwami anacibwira Shimeyi erhi: «Orhafe,
mwami alahiriza, acigashira ye».



2 Samweli 19:25 Ixxiii 2 Samweli 19:30

Daudi ayumvanya boshi na Mefibali

25 Naye Mefibali mugala wa Saulu anacibungu-
luka aliyankirira mwami. Arhalisdg’iderha mpu
akakombéra amagulu gage, nisi erhi kushokdza
obwanwa bwage, ciru n’okushuka emyambalo
yage halya mwami anayakiraga kuhika agola
mango ayagalukaga omu murhila.

26 Amango arhengaga e Yeruzalemu ayisha
mpu aliyankirira mwami Nnakuno, mwami
amubwira, erhi: «WAani Meribali*, carhumire
rhurhagenda rhweshi bulya?»

27 Anacishuza, erhi: «Yagirma mwami,

Nnawirhu, mwambali wawe  wantebire
bulya mwambali wawe ali amalahira,

erhi: Nkola nagend’ishanira endogomi yani
nanyishonerekwo ngende nshimbe mwami bulya

mwambali wawe ali cirema. L
28 “Kandi abuligend’ileka mwambali wawe

emwa mwami Nnawirhu. Ci manyire oku mwami
Nndhamwirhu kwo ali nka malahika wa Nya-
muzinda; oku abwine kwinja kw’akanajira”».

29 Bulya abantu by'omulala gwirhu boshi
barhalimwo orhali kwéanine okuyirhwa na mwami
Nndhamwirhu, wagalihira mwambali wawe
omu barhonyi balira oku cibo cawe. Buhashe
buci ncigwérhage nani bw'okusengera emunda
mwami ali?

30 Mwami amubwira erhi: «Bici walugiza
kw’ebinwa? Nakudesire we na Siba mwagaba
amashwa.»

*

19:26 19, 26 Erhi Meribali ahika aha Yeruzalemu aliyankirira
mwami, Nnakuno mwami amubwira, erhi: «Ewe-Meribali,
carhumire...»
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31 Mefibali anacibwira mwami_erhi: «Ciru
ayanke byoshi, casinga erhi mwami Nnawirhu

ayagalusire n'omurhila aha mwage.»

Barzilayi

32 Barzilayi w'e Galadi anacibunguluka
kurhenga e Roglimi mpu aj'isengerukira mwami
e Yordani.

33 Oyo Barzilayi alikola mushosi wa mira,
ali akola agwérhe myaka makumi gali munani
abusirwe. Ye wakag'iyikuza mwami aha Ma-
hanayimi bulya ali muntu muhirhi.

34 Mwami anacibwira Barzilayi erhi: «Okanye
rhugende rhweshi nagend’ikakurhabala kuli
byoshi emwani aha Yeruzalemu.»

35 Barzilayi anacishuza mwami erhi: «Myéaka
inga ncigwérhage y'okulama obwo nasokera

rhweshi na mwami e Yeruzalemu? = .
36 “Niono ngwérhe myaka makumi gali munani

buno. Ka ncimanya ehinja n’ehibi? Nisi ka
mwambali wawe akacimanya ebiri binunu
mw’ebi alya na mw’ebi anywa? Na kandi
kK’omanyire mpu nakaciyumva izu ly’abimbiza-
lume erhi abimbiza-kazi? Cankarhuma
mwambali wawe agend’iba muzigo konene

emwa Nnawirhu mwami?” .
37 “Ci mwambali wawe Kimhama ayikira Yor-

dani atunde mwami hitya. CikwoOne carhuma
mwami ampa luhembo lungana aha?”»

38 «Nkuhtlinyire Yagirwa, oleke mwambali wawe
acigalukire agend’ifira omu cishagala cage,
bambishe aha burhambi bw’enshinda ya larha
na nyama. Ci mwambali wawe Kimhama oli
aha abé ye oyikira boshi na Nnawirhu mwami,
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omujirire nk’oku anabwine kwinja omu masu
gage».

39 Mwami anaciderha, erhi: «Kimhana abage ye
rhugenda rhweshi naye, naj'imujirira nk’'okwdla
onabwine kuli kwinja, na ngasi kundi onasimire
mpu nkujirire nanakujira».

40 Erhi olubaga loshi luba lwamayikira Yordani
mwami naye ayikira wa buzinda alusibwe na
Kimhama. Banacihdberana boshi na Barzilayi,
ishe wa Kimhama, amugisha na ntyo nyamushosi
acishubirira emwage.

Yuda na Israheli balwira obwami
41 Mwami alikilira e Giligali erhi banali boshi na
Kimhana. Olubaga lwa bene Yada loshi kuguma
n’'ecigabi c’'olubaga lwa bene Israheli banaciyisha

balusize mwami.

Bene  Israheli  boshi  banaciyisha
bashtiblizinye emunda mwami ali banacimubwira
mpu: «Carhumire bene wirhu bene Yada bo bakola
bacihalira bénene okukayikiza mwami n’enyumpa
yage n’engabo yage yoshi?»

43 Bene YUda boshi banacishuza bene Isra-
heli mpu: «Ebwakuba mwami ali mwene wirhu
k’'okwola kwamamujiraga burhe? Ka hali hyage

rhwalire? Ka hali akantu anahonzire kuli rhwe?»
44 Bene Israheli banacishuza bene Yida mpu:

«Rhugwérhe obuhashe kali ikumi kuli mwami,
na ciru omu mulala gwa Daudi, nie nfula
mwo. Carhuma wangayaguza ntya? K'arhali
nie narhanzig'irhumiza wa burhanzi nti mwami
ayagaluke?» Ci ebinwa bya bene Yuda byaba byo
bikali kulusha ebinwa bya bene Israheli.
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20

Obugoma bwa Sheba

1 Ahéla hali muntu muguma w’'omurhima
muminya, izino lydge ye Sheba mwene Bikiri
womu blko bwa Benyamini, anacibiha
omushekera ahamagaza erhi: «Ntd bushangire
rhwankaba na Daudi, ntdbyo rhushangira na
mwene Yese. Ngasi muguma abére omu mwage,

bene Israheli weeel» . _
2 Bene Israheli boshi baciyegila kuli Daudi ba-

nacishimbira Sheba mwene Bikiri. Ci bene Ytuda
bbhe banaciséra kuli mwami wabo kurhenga oku

Yordam kuhika aha Yeruzalemu.
3 Nnakuno ayisha aja aha mwage, omu bwami

bwége aha Yeruzalemu, arhola birya biherula
byage oku binali ikumi alisizire mpu bilange
enyumpa yage, abihira omu yindi nyumpa, an-
abihirakwo abalélizii  Abikombéra kwinja ci
arhacijaga nyumpa nguma nabyo banakabiyi-
galira ntyola kuhika aha kufa kwabyo. Byalama
nka bakana.

Amasa anigwa

4 Mwami anacibwira Amasa erhi: «Onshabulize
ﬁene Y@da boshi omu nsiku isharhu nawe obé

ano.»

> Amasa akanya aja ashiibliza bene Yuda, ci

alegama arhalusa amango mwami amutwiraga.

6 Okubundi Daudi anacibwira Abishayi,
erhi: «Sheba mwene Bikiri yekola muzibu
kulusha Absalomu. W’oyo orhéle engabo
ya Nnawinyu, okanye omushimbilire oku
arhacihika omu mirhundu mizibuzibu na ntyo
obone amarhufuma.»
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7 Bakunjukira oku matabaro. Nayo engabo ya
Yowabu, Abanyakereti, Abapeleti na ngasi bandi
banali ntwali boshi, barhenga aha Yeruzalemu
mpu baj’ilwisa Sheba mwene Bikiri.

8 Bali bakola bali hoéfi n'ibuye linene liba
aha Gabaoni erhi Amasa ayisha ayérekire
emunda bali. Yowabu ali kenyire emishangi
yage yamatabadro, n'‘oku nyanya yayo
aliyambalirekwo omushumi gulikwo engoérho
eri elba, erhi ayihagarhire. Oku aja agenda erya
ngorho yaciyomola.

9 Yowabu anacibwira  Amasa erhi:
«K’'odendézize mwene wirhu?» Okuboko kulyo

kwa Yowabu kwanacirhuluba obwénwa bwa
Amasa, nka kumuhobera.

10 Amasa arhacikebagwa cici kuli erya ngérho
yali omu kuboko kwa Yowabu. Yowabu amub-
wabwarhula nayo enda, obula bwasheshukira
oku idaho, arhacicirhamagya mpu ankamufunda
yo bwa kabirhi: Amasa afa obwo. Yowabu boéne
omulumuna Abishayi banacihuma enjira yabo
bashimbire Sheba mwene Bikiri.

11 Muntu muguma w’omu bantu ba Yowabu,
akanya ajiyimanga hofi na Amasa, ahamagaza
erhi: «Oli kuli Yowabu, anali wa mwami ashimbe
Yowabu!»

12 Agbla mango, Amasa erhi yéshi omuko
gwamamufulungana omwola njira. Olya mu-
lume erhi abona oku olubaga Iwoshi ludwirhe
Iwasikanana, anacibulula Amasa, amurhenza
mulya njira, amuheba omu ishwa anamubwiki-
rakwo ecishili bulya amébona ngasi yéshi waka-
muhikaho kuyimanga adwirhe ayimanga.
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13 Erhi baba bamamurhenza omwola njira lyo
ngasi muguma ashub’ilongdla, akulikira Yowabu
eyo munda banajaga bashimbilira Sheba mwene
Bikiri.

Okuhwa kw’obugoma

14 Yowabu ahulukana amashanja goshi ga
bene Israheli kuhika aha Abeli Bet-Maaka, ngasi

ezanali ntwali za kuli Ababeriti zamukulikira.
15 Balinda bagorha Sheba, omu Abeli-Bet-

Maaka banacizongolosa emirhi olunda lurhanzi
Iw’ec6la c6go c’amabuye, n'olubaga Iwali boshi
na Yowabu lwarhondéra okuhumba idaho mpu
bacihongole.

16 Okubundi obwobla omukazi mwengehusi
anacirhondéra ahamagaza kurhenga mulyala
lugo erhi: «Ala, muyumve, munyumve,
mmuhtinyire! Mubwire Yowabu erhi: Oyegere

hanola nkubwire.» . A
17 Yowabu anaciyegera olya mukazi amudosa,

erhi: «Ka we Yowabu bulya?» Anacishuza,
erhi: «Néci niono.» Olya mukazi amubwira erhi:
«Yumva ebinwa bya mwambalikazi wawe.» Naye
ashuza erhi: «Ndwirhe nayumvirhiza.»

18 Olya mukazi anacimubwira, erhi:
«Obwali  burhanzi  bakazagiderha  mpu:
“Orhangigend’idosa embuko ya Abeli na Dani
erhi enkdmedu y’olubaga Ilw’'Israheli yahwire”.

19 “Woyo walonza okusheréza omurhundu guli

nka muzire w'omu Israheli. Carhuma walonza
okushéba olugo lwa Nyamubdho?’» Yowabu

ashuza erhi: «Nanga, nanga, enkengéro za
mwene ezo0la zije kuli kwani».
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i k20 «Ntalishaba ntanali sheréza. Okwdla ntaku-
ikwo.

21 “Ci muntu muguma w’'omu birhondo bya
Efrayimu, izino lydge ye Sheba mwene Bikiri,
anagomire mwami Daudi. Mukamumpa yéne,
hoshi aho, nanciyegtile oku lugo lwinyu”». Nya-
mukazi ashuza Yowabu, erhi: «Ala okw'irhwe
lyage, bakukwéba lyo enyanya ly’ecégo lirhogere
emunda oli.»

22 Olya mukazi ajiirhondéreza olubaga birya
binwa binja, banacitwa irhwe lya Sheba mwene
Bikiri, balikweba Yowabu. Naye abtiha omushek-
era, baciyegtla kuli lulya lugo ngasi muguma
ashubira aha mwage. Yowabu naye ashubira e
Yeruzalemu emunda mwami ali.

Abarhambo ha Daudi

23 Yowabu ye wali murhambo w’engabo
y'abalwi omu bene Israheli boshi, Benaya
mugala wa Yehoyada ali murhambo w’Abakereti
n’Abapeleti.

24 Adorami ye wali oku bantu b’emikolo.
Yehoshafati, mugala wa Ahiludi ye wali murhin-
disi w'emyandiko; Shiya ye wali mwandisi.

25 Sadoki na Abiyatari bo bali badahwa.

26 Naye Ira, munya-Yaira ali mudahwa wa
Daudi. .

V. Enyushulo

21

Amango g'ecizombo n'okufa kwa bene wabo
Saulu
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1 Amango Daudi ali mwami, omu cihugo
mwanacizika ecizombo ca mydaka isharhu eku-
likirine. Daudi akanya agend’idosa embuko
ya Nyamubaho, Nyamubaho anacimubwira erhi:
«Omuko guli kuli Saulu n’omulala gwage bulya
ayisire abantu b’e Gabaoni».

2 Mwami anacihamagala abantu b’e Gabaoni

anacibabwira, erhi: «Mubwine mwene oku abéla
bantu b’e Gabaoni barhabaga Buyahudi, ci

babaga misigala y’Abanya-Amoriti, n’Abayahudi
bali erhi bacigashire mpu barhankabahumakwo.
Kurharhumaga Saulu arhalonza okubayirha, lyo
ayérekana oku akunda bwenéne kulusha bene
Israheli na bene Yuda.»

3 Daudi anacibwira abdla_ bantu be
Gabaoni erhi: «Bici nankamujirira na bici

nankamuhongera lyo rhukila ogila mutuko,
omu kashambala ka Lungwe?»

4 Abantu b’e Gabaoni bashuza, mpu: «Gurhali
mwenda gwa nsaranga erhi gwa masholo rhujira
emwa Saulu nisi erhi omu mulala gwage, kandi
kurhali kuderha mpu ali muntu bagwasirwe
okuyirha omu Israheli». Nnakuno abashuza,
erhi: «Bici biguma mudesirage? Nani namujirira
byo.»

5> Bamushuza mpu: «Oydla muntu ye
warhumaliraga analonza okurhuherérekeza
mpu irhondo rhurhacilamaga muli bene Israheli.

6 Kuziga kukwanine barhuhe bantu nda b’omu
béna bage, rhubamanikire aha Gabaoni, embere
za Nyamubdaho, oku ntondo ya Nyamubaho».
Nnakuno ashuza erhi: «Nnamubabo».

7Ci mwami ababalira Mefibali mwene Yonatani,



2 Samweli 21:8 Ixxxi 2 Samweli 21:14

mugala wa Saulu erhi cihango cabali kwo
cirhuma, embere za Nyamubaho, ekarhi ka
Daudi na Ybnatani, mugala wa Saulu.

8 Nnakuno agwarha banarhabana babirhi ba
Rispa, mwali wa Ayiya aburhiraga Saulu, Armoni

na Mefibosheti na bandi banarhabana barhanu ba
Mikala, mwali wa Saulu aburhaga bone Adriyeli,

mugala wa Barzilayi w’e Mehola,

9 anacibaha abéla bantu b’e Gabaoni, nabo
bagend’ibamanika oku ntondo, embere za Nya-
mubého. Abo bantu nda bayirhwa boshi caligu-
miza, bafdga omu nsiku ntangiriza z’okusarila
emburho, erhi barhangira okurhema engano.

10 Rispa mwali wa Ayiya, erhi aba amaéarhdla
omwambalo gw’emishibo, acibambira gwo oku
ibuye. Anakabéra ahodla kurhenga agola mango
barhangira okurhema kuhika amango enkuba
yahangukaga. Arhazigaga enyunyi z'emalunga
zayish’ibarhondomola mushi nisi erhi ensimba
zabalya budufu.

11 Banacimanyisa Daudi olwoéla Rispa mwa
Ayiya, muherula wa Saulu ajiraga.

12 Daudi akanya ajiyanka amavuha ga Saulu
n'ag’omugala YOnatani emwa abarhambo b’e
Yabeshi omu Galadi. Abo6la bantu bwo bagaman-
ulaga e Bet-Sheani, aha Abafilistini bagamanik-
aga galya mango bahimira Saulu aha Gilibowa.

13 Daudi anacirhenza ahdéla ago mavuha
ga Saulu n’ag’omugala YOnatani, bagayanka
bagalunda haguma n’'amavuha ga balyala
bamanikagwa.

14 Ntyo babisha amavuha ga Saulu
n‘ag’omugala YoOnatani ha guma n’ag’abdla
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bamanikagwa nabo, bagend’igabisha omu
cihugo ca bene Benyamini, aha Sela, omu
nshinda y'ishe Kishi, banajira nka oku mwami

analirhegesire kwoshi. Buzinda bw’ahdla
Lungwe arhulila agashanira ecihugo.
Okulwisa Abafilistini

15 Lusiku luguma entumba yanacizlika ekarhi
ka bene Israheli n’Abafilistini. Daudi ahungu-

luka n’abambali barhondéra okulwisa Abafilis-
tini, 1éro Daudi arhama.

16 Ago mango hali entwali, Yishebibenobi omu
bilko bwa Rafa. Itumu lyage lyalilya buzirho bwa
sikéli magana asharhu g'obuzirho bw’omulinga,
anali ahagarhire engérho mpyahya. Oyo muntu
ayisha ahiga mpu kuhika ayirhe Daudi.

17 Abishayi mugala wa Seruya ayisha akola
alirhabdla Daudi, atumirha olya Mufilistini
amuyirha. Okubundi abantu ba Daudi banacim-
ulahiriza mpu: «Nta mango wanaciyishe mpu
rhujé oku matabaro rhweshi, ntyo olek’izimya

akamole ka Israheli».
18 Enyuma ly’aho eyindi ntumba yashub’izlika

aha Gobe ekarhi k'abo n’Abafilistini, aho ago
mango Sibekayi Munyahushi ayirha Safi naye ali

wa muli bene Rafa. .
19 Kandi, bashub’ikoza amatumu boshi
n'Abafilistini aha Gobe. Elehanani mugala wa

Yayiri Oregimi w’e Betelehemu ayirha Goliyati
w'e Gati; olusarhi lw’itumu ly’oyo Goliyati lwali
nka mulindizo gw’omuhunzi w’emigozi.

20 Ahé6la hali muntu muguma mulimuli, ali
agwérhe minwe ndarhu oku ngasi kuboko
na mano ndarhu ebwa ngasi kugulu, amano
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n'eminwe yage byali makumi abirhi n’ini, naye
ali w'omu biuko bwa Rafa.

21 Anacijacira Israheli ci Yehonatani, mugala
wa Shimeyi w'omu biko bwa bene wabo Daudi
amuyirha.

22 Abola bantu bani bali bene wabo Rafa w'e
Gati boshi bakumba omu maboko ga Daudi n’aga

bambali bage.
22

Olulanga lwa Daudi
1 Daudi erhi Nyamubaho aba amamulikuza
oku banzi bage boshi na kuli Saulu anaciyimba

olwimbo.
2 Aderha erhi:

Nyakasane ye misi yani ye Iwéakiro lwéani, Nya-
muzinda ye Mucunguzi wani.

3 Néci Nyamubéaho y'ibuye lyani, ncifulikamwo, ye
mpenzi yani ye na cisiki c’'obuzine bwani.

Mucunguzi wani, we wandik(izize omu ntambala.

4 Nayaklza olya wajire irenge, ye Nyamubaho,
nafuma abanzi bani.

5 Bulya néci emigozi yolufu yali vya-
manziriringa n’emigozi y’abaminya yali
yamangezamwo omusisi.

6 Emigozi y'omu kuzimu yali héfi h’'okunziriringa,
n’emirhego y’olufu yalikola enyérekire.

70mu malibuko gani nabirikira Nyakasane, emu-
nda Nyamuzinda wéni ali, nalaka nalakdla.

8 Naye oku ali omu ndiro yage ayumva izu
lyani, omulenge gwani gwanacihika omu
marhwiri gage.
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Idaho lyajuguma lyageramwo omusisi, emitungo
y’amalunga yadirhimana, yamanyuka erhi
kugulumira kurhuma.

9 Ecigl catumbiika omu mazilu gage, engulumira
yavubuka omu kanwa kage yayisha
yasingbnola yanayisha yamokola amaséese

gadukumbusire.

10 AyGinamya amalunga, ayandagala, erhi na ecitu
c’endunduli ciri aha magulu gage.

11 Ashonera kuli Kerubi, azurunduka n’empusi
y’ebylbi byage.

12 Acthundikira endunduli nka nyumpa, kuguma
n’emibumbuli y’amishi n’ebirundo
by’ebitu.

13 Omu  ngulumira yali  mushokolire
mwakacilashira amakala g’omuliro.

14 Nyamuzinda arhontomera emalunga, izu
ly'Ow’enyanya lyashakanya omu malunga.

15 Abalasha emyampi yanacibashandabanya,
abalikira omulazo gwabatulutumbya.

16 Léro babona obululi bw'enyanja, amakondo
gigulu gabwikika erhi Nyamubaho
akankama, gabwikika n’omuhusi
gw’'empusi gwarhengaga emazulu gage.

17 Anacilambtla okuboko kwage kurhenga eydla
nyanya, andikiza anklla emuhengere.

18 AndikGiza oku mwanzi wani wali mudarhi,
andikGza oku banzi bani, n’'obwo bo bali
bazibu kundusha.

19 Bantéra omu nsiku z’amalibiko, ci Nyamubéaho
aba ye nyamwegemerwa wani.

20 Ankweébire ahantu hagali, anyokwire bulya
amantonya.
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21 Nyamubaho angalulire nk'oku obushin-
ganyanya bwani bwanali, ampemba
nk’oku amaboko gani ganali méru-kwéru.

22 Bulya nashimbire enjira za Nyamubaho, nta-
henyaga amabl, ntaciyeglilaga kuli Nya-
mubéaho wani.

23 Bulya obuciranuzi bwage boshi bwali embere
zani, ntajandikaga amarhegeko gage.

24 Nanaciyorha mwiméana emunda ali, nacilanga
oku caha.

25 Nyamubaho anshubiza nk'oku obushin-
ganyanya bwani bwanali, nk’oku obucése
bwani bwanali omu masu gage.

26 Omuntu mwinja, nawe onamulole kwinja,
omuntu mwimana, niwe onamuyéreke
oku oli mwimana.

27 Omuntu mweéru-kwéru, onamuyéreke oku oli
mweéru-kwéru, ci endyalya we oyiyeshila.

28 We oyoOkola olubaga luli omu marhabi,
n'abacibona onabayase obusu bwéawe.

29 Bulya we kamole kani Yagirwa Nyamubaého.
Nyamubaho ye omolekera omu mwizimya
ndimwo.

30 Bulya oku burhabéale bwawe nancirhunike oku
bashombanyi bani,

oku Dburhabdle bwa Nyamuzinda wani
nagagambe oku cogo cizibu.

31 Nyamubaho!... Enjira yage eba eshinganine,
akanwa ka Nyamuzinda omu muliro
kashukirwa.

Aba mpenzi ya ngasi boshi bacikubagira ye.
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32 Bulya ndi wundi Nyamuzinda okuleka Nya-
mubého, ndi wundi ibuye Nyamwege-
merwa kulusha Nyamuzinda wirhu?

33 Nyamuzinda ye lwakiro ncikubagira, ye oy6kola
okunali obuzine bwani.

34 Amagulu gani anagajire mabidu nka ga
kashafu, anarhume nashigalika oku
Iwimana.

35 Ye okomereza enfune zani oku ntambala,
n‘amaboko gani ganafole omuherho
gw’enshungurhi.

36 Wampire empenzi y’obucire bwawe, n’obutiidu
bwawe bunampéke enyanya.

37 Onagalihye ikano lyani, na ntyo ntamango
nakajuguma entege.

38 Namminike abashombanyi bani kuhika
mbashandaze, ntanagaluka ntanaciba-

malira.

39 Nabamalire, nabavungunyula,
barhakaciytlubuka, bagugumikira aha
magulu gani.

40 Onanyunjuze misi nka naj'ilwa,
n'abashombanyi bani obagombeze
emunda ndi.

41 Abashombanyi bani onarhume banyerekeza
omugongo n’abashombanyi bani

onarhume nabamalira.
42 Banalole eyi n'eyi, ntdye wabalikiiza,
bagalamire Nyamubaho arhanabashuze!
43 Nambavunyungule nka katulo K’idaho,
mbahinogole nka byondo by'omu njira,
mbakome nka nyalé.
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44 Wandikuzize omu bugoma bw’olubaga Iwani,
wananga mpu onjire mwami w'amashanja,

olubaga ntayishigi lukola lunkolera.

45 Abdna ba abanya-mahanga  bakola
banyinginga, @ babalagaze burhahusa
amarhwiri mpu lyo bayumva eci naderha.

46 Abana ba abanya-mahanga banashandabane,

basige ebishagala byabo bizibuzibu.

47 Aganze Nyamubaho, agishwe kabuye Kkani,
aj'irenge Nyamuzinda y’ibuye ly’obucire
bwani.

48 Nyamuzinda ye onyihdlera, ye onahungu-
mulira embaga aha magulu gani.

49 Y'orhuma nayongoloka abashombanyi bani,
yagirwa we orhuma nafbkanana embere
z'abanzi bani,

we ondikGza oku muntu w’akavulindi.

50 Co carhuma nakukuza ekarhi k'amashanja,
Yagirwa Nyamubaho, n’oku izino lyawe naz-
iha olulanga.

51 Ashob0zize olya ajiraga iragi linjinja, ayérekana
obwinja bwage emwa omushigwa wage, ye
Daudi n’'iburha lyage ensiku zoshi.

23

Olulanga luzinda lwa Daudi
1 Alaga ebinwa bizinda bya Daudi:
Obugeremwa bwa Daudi mugala wa Yese,
obugeremwa bw'omuntu wahekagwa irenge
n'Ow’enyanya,
ye olya mushigwa wa Nyamuzinda wa Yakébo,
muzihi w'ennanga z’Israheli.
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2 Omika gwa Nyamubaho gwanderhiremwo,
n’ecinwa cage cindi oku lulimi:

3 Nyamuzinda w’Israheli adesire, ibuye
ly’Israheli ambwizire erhi:

Orhegeka abantu n’obushinganyanya,
arhegeka erhi anarhinya Nyamuzinda,

4 Kw'anali kula bucanlla sézi erhi izaba
lishoshoka,

sézi nka nta lwikungu, linalangashane.

Na nka kula amango g'enkuba, olubala lu-
funiinuka ekuzimu.

5 Néci, enyumpa yani edékerire omu masu ga
Nyamuzinda.

Bulya ampire endagdno vyage y'ensiku
n'amango,

eri nungédu enalanzirwe bwinja;

k'arhali ye méza obucire bwani n'oburhabéle
bwage?

6 Abantu b’encuku, bo bene Beliali*

kwo bali boshi nka mishlgi mikabulire er-

hashamarhwa na nfune. A A
70Omuntu wayihumakwo anarhéla ecima

nisi erhi lusarhi lw’itumu ayikwébe oku ciko
esingdnoke loshi.

Ezindi ntwali za Daudi _ o
8 Alaga amazino g'entwdli za Daudi: Ishibali

mugala wa Tahakimoni ahékaga ngabo ya bantu
makumi asharhu. Azunguza itumu lyadge omu
ngabo ya bantu magana gali munéni, abatumirha
bafa oku irinda liguma.

* 23:6 23, 6 Beliali: kwo kuderha «Shetani, muntu w’encuku,
w'omurhima mubi».
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9 Enyuma zage akuheba Eleyazari, mugala
wa Dodo munya-Ahohiti, muguma wa muli
zirya ntwadli isharhu za Daudi amango bashand-
abanyagya Abafilistini, abdli batwire olugeréro
mpu balwise bene Israheli aha Pasi-Damimu.

10 QOkubacisoka oku murhezi arhondéra
atumirha _ Abafilistini  kuhika okuboko
kwarhama, kwalinda kugangabalira oku ngorho.

Nyamuzinda ayoOkola olubaga lwage olwo
lusiku, n’erhi olubaga lushubira enyuma kwali
kuyish’itungdla emirhumba.

11 Akuheba Shama mwene Ela, munya-Harari.
Abafilistini banacitwa olugeréro aha Lehi, ahola
hali ishwa liyunjwire nkdle, olubaga lwarhondéra
okuyéaka Abafilistini.

12 Ci yéne abahagalika mulya karhi k’ishwa,
afungira lirya ishwa anahima Abafilistini.
Kandi Nyamubaho aydkola ntyo olubaga lwage

bweneéne. . .
13 Kandi bantu basharhu omu ntwali makumi
gage asharhu banacibunguluka, gali mango ga

kusarila, babunguluka mpu baja emunda Daudi
ali omu bulumba bwa Adulami, n’obwo erhi
Abafilistini batwire olugeréro omu kabanda ka
bene Refayimi.

14 Daudi ali omu Iwako, nabo Abafilistini erhi
batwire olugeréro aha Betelehemu.

15 Daudi anacijamwo idulwe, aderha erhi: «Ndi
wakacinywésa oku mishi ga lirya iriba liba aha
Betelehemu wani?»

16 Zirya ntwali oku zinali isharhu zaciha enjira

omu karhi k'olugeréro lw’Abafilistini, bakanya
bagend’idéma amishi ahdla iriba ly’e Betelehemu.
Bagabarhula bayisha bagahekire Daudi, ci Daudi
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arhalonzagya okuganywa. Ahali h’okuganywa
ajiramwo ecuhagizo (lukangilo) embere za Nya-
mubaho, anaciderha erhi:

17 «Nanga woliha Nyamubaho, ntankajira
ntyola; ka kurhali kuguma n’okunywa omuko
gw’abala bantu barhababaliri obuzine bwabo?»
Daudi alahira ntydla okunywa agdla mishi. Ezo
ntwali zanacijira kwa bene okwo.

18 Abishayi mulumuna wa Yowabu mugala wa
Seruya ali murhambo wa zindi ntwali isharhu.
Naye azunguza itumu lydge omu bantu magana
asharhu anabayirha, aja ntydla naye irenge muli

ezOla ntwdli makumi asharhu. N
19 Ye wali n'olukengwa muli ezbla ntwali

makumi asharhu, ye wanali murhambo wazo ci
konene arhalushaga balya bandi basharhu.

20 Benayahu mugala wa Yehoyada ali mwene
muntu muguma wabdga ntwali naye, ali
amanyikine oku ye kaheza-mbaga, abaga w'e
Kabuseli. Ye wayirhaga balya bana babirhi b’e
Mowabu. Naye, lusiku luguma anacibunguluka
ayirhira entale omw’iriba amango g'olukayu.

21 Ayirha n’'omuntu w’'e Misiri, oyéla muntu ali
wakurhinywa bwenéne erhi afumbasire n’itumu.
Oy0la mwana w’entwali ayandagalira emunda ali
erhi anafumbasire akarhi konene, amushugula
lirya itumu anamuyirhamwo.

221,0la oku kwo ajizire ntydla Benayahu mwene
Yehoyada, naye aja irenge muli ezdla ntwali
makumi asharhu.

23 Ali wa lukengwa muli galya makumi
asharhu g'entwali, cikwonene arhahikaga kuli
balya basharhu. Daudi amulira murhambo
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w’omurhwe gw’abalalizi bage.

24 Asaheli mulumuna wa Yowabu naye ali wa
muli zirya ntwali makumi asharhu. Elehanani
mugala wa Dodo naye w’e Betelehemu, abalimwo

d2'5 Shama w’e Harodi; abalimwo Elika w’e Har-
odji;

26 na Helesi w'e Peleti, kuguma na Ira mugala
wa Ikeshi, w’e Tekowa.

27 Abalimwo Abiyezeri, w'e Anatoti, Sibekayi

w’e Husha.
28 Abalimwo Salmoni Muhohiti na Maharayi

w’e Netofa.

29 Abalimwo Helebi mugala wa Bana w'e
Netofa, na Itaya mugala wa Ribayi w’e Gibeya
w’omu biko bwa Benyamini.

30 Benayahu w’'e Pireyatoni, Hidaya w’'omu
kabanda ka Gaashi.

31 Abibali w'e Beti-ha-Araba, Azimaveti w'e
Baburimi.

32 Fliaheba w’e Shaalboni, Yasheni w'e Gimuzo.

33 Yehonatani mwene Shama w’e Harari,
Ahiyamu mugala wa Sharari w’e Harari.

34 Eliféleti mugala wa Ahasbayi w’e Beti-Maka,
Eliamu mugala wa Ahitofeli w’e Gilo.

35 Hesrayi w’e Karmeli, Parayi w’e Arabi.

36 ]geyali mugala wa Natani w’e Soba, Bani w'e
Gadi.

37 Seleki munya-Moniti Naharayi w’e Beroti, ye
wakaz'igihaka emirasano ya Yowabu mugala wa
Seruya.

38 Ira w'e Yatiri, Garebu w’e Yatiri.

39 Uriya munya-Hiti.  Boshi haguma bali
makumi asharhu na nda.
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24

Omubalé gwa bene Israheli

1 Oburhé bwa bene Israheli bwashub’igwarha
Nyakasane, anacisunika Daudi kuli bo ana-
mubwira, erhi: «Kanya ojire omubale gwa bene
Israheli na bene Yada».

2 Nnakuno anacibwira Yowabu n’abarhambo
b’engabo yage bali boshi erhi: «Kanyi mu-
gend’ildlika amashanja goshi ga bene Israheli
kurhenga e Dani kuja e Betisheba'muganje
abantu boshi lyo mmanya omubalé gw’olubaga
Iwani.»

3Yowabu anacibwira mwami, erhi: «Mashi Nya-
mubadho Nyamuzinda wawe ayUshile olubaga
lwadwe kali igana na kulusha oku luli ene.
n‘amasu ga mwami Nnawirhu erhi ganabona;
ci konene cirhumire mwami Nnawirhu alonzize
okujira ntyo?»

4 Ci kwonene akanwa ka mwami karhaluka
akdla ka Yowabu n’aka abarhambo b’engabo.
Yowabu n’abandi barhambo b’engabo balikila
baja bajira omubalé gwa bene Israheli.

> Bayikira Yordani barhangirira e Aroweri
n'omu lugo Iwali omu lubanda, baja
emw’Abagaditi kuhika e Yazeri.

6 Banacihika omu Galadi n’omu cihugo
c’Abahititi aha Kadeshi, 1éro bahika e Dani na
kurhenga e Dani barhambikira e Sidoni.

7 Banacihika omu karhi ka olugo lwa Tiri
n'omu ngasi lugo lw’Abahititi n'eza abanya-
Kanéni bahika omu mahirinji Négebu g'emwa
bene Yuda aha Bersheba.
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8 Erhi baba bamahulukana ntydla ecihugo
coshi, bashubira e Yeruzalemu erhi hamagera
myézi mwenda na nsiku makumi abirhi.

9 Yowabu anaciyéreka Nnakuno omubale
gw’'olubaga. Erhi omw’Israheli muli bihumbi
magana gali munani ga balume bakalwa
n'engdrho, n'omu Ydda muli balume bihumbi
magana arhanu.

Ecahira n’obwonjo bwa Nyakasane

10 Ci Daudi erhi aba amaganja abantu ntydla,
ayumva omurhima gwadlrha, anacibwira Nya-
mubaho, erhi: «Najizire ecidha cinene mw’ebi
bijiro. Ci Yagirwa Nndmahanga nkusengire om-
babalire obwo bubi bwani bulya isirhe likulu
lyandimwo.»

11 Erhi buca erhi Daudi aba amaziika, akanwa
ka Nyamubaho kanacirhindakwo Gadi, mulébi,

ye wakazag'ilébera Daudi, kaderha erhi:

12 «Okanye ogend'ibwira Daudi oku kwo
Nyakasane adesire ntya: Nahira embere zawe
bintu bisharhu, wénene ocishoge ciguma muli
byo nankujirireco.»

13 Gadi akanya aja emwa Daudi
anacimurhondéreza  kulya, anacimubwira
erhi: «K’'olonzize ecizombo cimugwarhe myéaka
isharhu omu cihugo coshi nisi erhi ojire
myézi isharhu waja waydka omushombanyi
wayish’ikuhiva, nisi kandi erhi walonza ecahira
cishinge nsiku isharhu omu cihugo cawe? Bundla

ololage wéne bici ocishozire, ngend’ibwira nani
owantumaga.»
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14 Daudi anacishuza Gadi, erhi: «Néci na-
marhindibuka wani! Rhufirage erhi kwo omu
maboko ga Nyamubaho, bulya obwonjo bwage
buba bunji, casinga ntakumbaga omu maboko
g’abantu.»

15 Ntyo, Daudi acishoga ecahira.

Gali mango ga kusarila engano. Okubundi
Lungwé anacirhuma ecahira Omu cihugo ca
bene Israheli kurhenga sézi ly'olwo lusiku,
kuhika oku lusiku ali atwire. Kurhenga aha Dani
kuhika aha Betisheba’, kwafa bantu bihumbi
makumi gali nda omu lubaga.

16 Malahika anacilambilira. okuboko Kkuli
Yeruzalemu mpu naye amusherezagye. Ci

Nyamubaho ayumva obwonjo, anacibwira olya
malahika wajaga aheza olubaga erhi: «Kurhali
kunyi okwo, ogalulage okuboko kwawe.» Oyola
malahika wa Nyamubaho ali ayimanzire hofi
n’ecanikiro ca Aravna (Arauna) munya-Yebusi®.

17 Erhi Daudi abona oy6la malahika wajaga
ayirha abantu anacibwira Nyakasane erhi:
«Mashi k’'orhabwini oku nie najirisize ecéha, nie
najiraga agala mabi ci abdla buli bus6t, bubi buci
bajizire? Okuboko kwawe kubage nie kujakwo
n’oku nyumpa yani.»

Oluhérero lwaytuibakwa
18 Olwo lusiku Gadi anacija emunda Daudi
ali anacimubwira, erhi: «OsoOke okanye

* 24:16 24, 16 Aravna (Arauna) munya-Yebusi: Yebusi lyo lyali
izino lya ilya Yeruzalemu. Arauna: Nkaba ye mwami w’'e Yeruza-
lemu embere za Daudi. T 24:17 24, 17 Ebydla bibuzi, lwo lubaga
akazag'iyahula, erhi kurhegeka.
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ogend'ihérera Nyamubadho aha luhérero lwa
Aravna omunya-Yebusi».

19 Daudi anacisokera ey6la nk'oku Gadi ana-
mubwiraga, nk’oku Lungwe anali arhegesire.

20 Aravna erhi agalamira abona mwami
n'abaganda bage bayérekire emunda ali. Aravna
ajaga ahila engano.

21 Aravna anacihuluka, afukama afukamiriza
embere za mwami, ak'amalanga koshi kahwéra

okw’idaho. Aravna_ aderha erhi: «Waliha bici
bidwirhe Nnakuno aha mw’omwambali wage?»

Daudi anacishuza, erhi: «Nyishire nti ompe ecira
canikiro nytbakire ho Nyamubéaho oluhérero lyo
eci cahira cirhenga oku lubaga.»

22 Aravna naye erhi: «Yagirwa ocirhole
ojireho oku obwine kuli kwinja omu masu
gawe. N'ebimasha by'enterekéro bino woliha,
n’emirindizo, haguma n’emirhamba zibe nshali.

23 Yagirwa ebyodla byoshi Aravna abihire

mwami». Aravna _ anacishubiriza _ erhi:
«Nyamubdho Nyamuzinda wawe akugashanire

Yagirwa.»

24 Ci mwami anacishuza Aravna erhi: «Nanga,
nalonza ongulize ecira canikiro, nkuhe en-
saranga bulya ntalonza nterekére Nyamubaho
enterekéro erhafaga cici». Daudi anacigula
cirya canikiro na birya bimasha nsaranga sikéli
makumi arhanu ga marhale.

25 Daudi anaciylbakira Nyamubaho oluhérero
ah6la  anacihéra  enterekéro  z’embagwa
n'‘ez’omurhila emwa Nyamubaho. Ntyo
Nyamubaho ababalira ecihugo n’ecdla cahira
cahwa omu Israheli.
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